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To the Shareholders and Management  
of Aché Laboratórios Farmacêuticos S.A.  
Guarulhos – SP

Aos Acionistas e Administradores  
do Aché Laboratórios Farmacêuticos S.A. 
Guarulhos – SP

Management  
Report
To Our Shareholders,

The Management of Aché Laboratórios Farmacêuticos S.A., in 
compliance with legal and by-laws regulations, submits to the 
appreciation of your shareholders the Management Report and 
the financial statements of Aché Laboratórios Farmacêuticos S.A. 
for the years ended December 31, 2009 and 2008, accompanied 
by the independent auditors’ report. 

MESSAGE FROM MANAGEMENT

2009 showed that Brazil is prepared to face adversities and grow, 
seizing a unique opportunity in face of the crisis that ravaged the 
world, particularly developed economies.

This year, Aché was also strengthened by the great emphasis 
placed on: the optimization of resource allocation, investments 
in sustainable future growth and creation of methods that al-
lowed the realization of the established plans. The sales perfor-
mance with the improved allocation of promotional investments 
and the launch of new products evidence these efforts.  

The following also deserve note in 2009:

Financial information
• Solid net revenue growth to R$1,196.0 million in 2009, 10.9% up 
on the previous year. 
• EBITDA of R$404.3 million, representing 33.8% of the margin on 
net revenue and growth of 33.0% compared to 2008.

Relatório de  
Administração
Senhores acionistas,

A Administração do Aché Laboratórios Farmacêuticos S.A., em con-
formidade com as disposições estatutárias e legais, vem submeter 
à apreciação de seus acionistas o Relatório da Administração e as 
correspondentes Demonstrações Financeiras individuais e consoli-
dadas, referentes aos exercícios findos em 31 de dezembro de 2009 
e 2008, acompanhadas do parecer dos auditores independentes.

MENSAGEM DA ADMINISTRAÇÃO

O ano de 2009 mostrou que o Brasil estava preparado para enfren-
tar adversidades e crescer, aproveitando uma oportunidade ímpar 
diante da crise que assolou o mundo, mais especialmente as eco-
nomias maduras.

Este ano também encontrou o Aché fortalecido pela profunda ên-
fase dada: na otimização de alocação de seus recursos, em investi-
mentos focados em seu crescimento futuro sustentável e na criação 
de métodos que permitiram a realização dos planos estabelecidos. 
A evolução das vendas com a melhor alocação dos investimentos 
promocionais e os lançamentos de novos produtos são evidências 
nesse sentido. 

Merecem destaque em 2009:

Resultados financeiros
• Sólido crescimento da receita líquida que atingiu, em 2009, R$ 
1.196,0 milhões, valor 10,9% superior ao verificado no ano anterior;
•  EBTIDA de R$ 404,3 milhões, o que representa 33,8% de margem 
sobre a receita líquida e crescimento de 33,0% em relação a 2008.
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Portfolio renewal and innovation
• Successful registration of 15 products with ANVISA. 
• Launch of 8 new products, including Exodus, the first  
“escitalopram” similar to the reference drug in the domestic 
market.

Main results and economic indicators

Indicator
2009 2008 Change (%)

2009/08R$ million R$ million

Gross Revenue 2,157.2 1,913.5 12.7

Net Revenue 1,196.0 1,078.6 10.9

Gross Profit 911.7 807.1 13.0

% of Net Revenue 76.2 74.8

Net Income 270.1 89.6 201.5

% of Net Revenue 22.6 8.3

EBITDA 404.3 304.0 33.0

% of Net Revenue 33.8 28.2

I – Overview

Investment in innovation, sales growth and balanced 
expenditures characterized 2009

As a result of the consolidation of the investment in demand 
generation made in 2008, Aché’s gross revenue was 12.7% high-
er than in the previous year. Thanks to the Company’s efforts to 
balance between sales growth and the increase in commercial 
discounts imposed by market conditions, as well as its focus on 
productivity gains and process optimization, net revenue and 
gross profit rose by 10.9% and 13.0%, respectively, over 2008.

Due to the optimization of promotional investments, represent-
ed by the appropriate allocation of resources, total expenses 
were in line with the figure recorded in 2008. As a result, while 
net sales grew, expenses as a percentage of net revenue fell 
from 51.6% to 45.5%.

Renovação de portfólio e inovação
• Obtenção de 15 registros junto à Anvisa;
• Lançamento de 8 novos produtos, dentre eles o Exodus, pri-
meiro escitalopram similar do medicamento referência no mer-
cado nacional.

Principais indicadores

Indicador
2009 2008 Var (%)

2009/08R$ MM R$ MM

Receita Bruta 2.157,2 1.913,5 12,7

Receita Líquida 1.196,0 1.078,6 10,9

Lucro Bruto 911,7 807,1 13,0

% Receita Líquida 76,2 74,8

Lucro Líquido 270,1 89,6 201,5

% Receita Líquida 22,6 8,3

Ebitda 404,3 304,0 33,0

% Receita Líquida 33,8 28,2

I – VISÃO GERAL

Investimento em inovação, crescimento de vendas e 
equilíbrio de gastos marcaram o ano de 2009

Resultado da consolidação do investimento na geração de deman-
da feito em 2008, o Aché atingiu receita bruta superior 12,7% em 
comparação ao ano anterior. Buscando o equilíbrio entre o aumen-
to dos descontos comerciais impostos por condições mercadológi-
cas e o aumento de vendas, bem como focando em ganho de pro-
dutividade e otimização de processos, a Cia obteve receita líquida 
10,9% e lucro bruto 13,0% superiores aos apresentados em 2008.

A otimização do investimento promocional representada pela ade-
quada alocação dos recursos, traduziu-se em manutenção do volu-
me total das despesas no mesmo patamar do ano de 2008. Desta 
forma, uma vez que houve crescimento das vendas líquidas, as des-
pesas passaram a representar 45,5% da receita líquida anual ante a 
51,6% no ano anterior.
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O retorno dos investimentos efetuados, o aproveitamento de opor-
tunidades de negócios e melhorias de processos, refletiram e um 
lucro líquido relevante.

O resultado financeiro do Aché, que em 2008 havia sido afetado 
pelo câmbio, este ano finalizou o exercício com uma posição posi-
tiva de R$ 10,9 milhões, em função da apreciação do Real frente às 
moedas estrangeiras.

Além do aumento das vendas, a companhia se preocupou com a 
perenidade e sustentação do seu crescimento e elevou em 104,6% 
os investimentos em inovação, pesquisa e desenvolvimento.  Em 
2009, dando continuidade à estratégia de renovação de portfólio, 
obteve registro de 15 produtos e lançou 8 no mercado. 

A visão de sustentabilidade do negócio se concretiza nos 155 pro-
jetos de novos produtos que o Aché possui em diversos estágios de 
desenvolvimento.

Para a manutenção da capilaridade e proximidade com os consu-
midores finais, neste ano decidiu atuar como parceiro do Progra-
ma de Benefícios Cuidados pela Vida. Este programa visa, além da 
proximidade com o consumidor, reforçar a liderança no receituário, 
respeito à prescrição médica e também agregar valor aos produtos 
junto à classe médica.

II – CONTEXTO DO NEGÓCIO

1. Mercado Farmacêutico Total (mft) (*)

O ano de 2009 mostrou a robustez e significância do mercado farma-
cêutico brasileiro. Após um período de grandes baixas para todos os 
setores da economia, a recuperação dos mercados foi mais acentuada 
no setor farmacêutico. A demanda total deste mercado apresentou 
R$ 3,8 bi de crescimento, atingindo número 14,5% maior que o de 
2008. Em unidades, a demanda do MFT apresentou elevação de 8,4%. 

Representando 58,1% do total, o mercado de medicamentos de pres-
crição cresceu 12,5% comparado ao ano de 2008. Este crescimento 
compõe 50,8% do crescimento do MFT em valor. Já o mercado de me-
dicamentos isentos de prescrição evoluiu, em Reais, 14,2%.

(*) As análises de mercado baseiam-se em dados fornecidos pelos institutos de 
pesquisa atuantes no setor farmacêutico. É importante destacar que, apesar de se-
rem bastante difundidas e servirem de referência para a maior parte do setor, as 
informações podem induzir a uma imagem distorcida do posicionamento relativo 
das empresas no ranking, com relação a valores e unidades. Isso acontece porque 
o cálculo da demanda leva em conta o total de unidades distribuídas e o preço-
fábrica, sem considerar o valor real de venda. A distorção é ainda maior nos produ-
tos genéricos, que oferecem descontos significativos em relação ao preço fábrica.

The return of investments made, the utilization of business opportu-
nities and process improvements resulted in a significant net income.

Aché’s financial income, which had been affected by the foreign 
exchange fluctuation in 2008, closed the year 2009 at R$10.9 mil-
lion due to the appreciation of the Brazilian real against the for-
eign currencies.

In addition to increasing sales, the Company was concerned 
about the continuity and sustainability of its growth and in-
creased its investments in innovation, research and development 
by 104.6%. In 2009, moving ahead with the strategy of renew-
ing its portfolio, it registered 15 products and launched 8 in the 
market. 

The business sustainability vision is materialized in Aché’s 155 
projects for new products in different development stages.

In order to maintain its distribution reach and remain close to 
end users, in 2009 Aché decided to become a partner in the “Cui-
dados pela Vida” Benefits Program. In addition to bringing the 
Company closer to its consumers, this program is intended to re-
inforce leadership in prescriptions, respect medical prescriptions 
and increase the doctors’ perceived value added of its products.

II – BUSINESS SCENARIO

1. TOTAL PHARMACEUTICAL MARKET (TPM) (*)

In 2009, the soundness and importance of the Brazilian pharma-
ceutical market became evident. After a period of major losses in 
all economy sectors, the market recovery was more evident in the 
pharmaceutical industry. Total market demand grew by R$3.8 bil-
lion, or 14.5% higher than in 2008. In units, TPM demand rose by 
8.4%. 

Representing 58.1% of the TPM, the market for prescription drugs 
grew by 12.5% over 2008. This upturn accounts for 50.8% of the 
growth in Brazilian reais of the TPM, while the over-the-count mar-
ket grew by 14.2% in Brazilian reais.

(*) Market analyses are based on data supplied by research institutes active in the 
pharmaceutical industry. It is important to note that, despite the fact that such data 
is widely disseminated and is used as reference for the majority of the industry, it 
can produce a distorted image of the relative positioning with respect to amounts 
and units of companies in the rank. This is because the calculation for demand 
takes into account total units distributed and the manufacturer’s price, without 
considering the actual sale price. This distortion is even greater for generics, which 
offer significant discounts in relation to the manufacturer’s price.



PG 5RELATÓRIO ANUAL 2009 / ANNUAL REPORT 2009

O mercado de genéricos foi o que apresentou maior crescimento no 
ano, com uma evolução de 23,8% em valor. Em unidades demanda-
das, cresceu 19,4% em 2009 representando 18,7% do total de unida-
des demandadas no ano. 

2. O Aché no Mercado Farmacêutico Total (Mft)

A demanda gerada pela Companhia em 2009 cresceu 16,0% em re-
lação a 2008, atingindo o valor de R$ 1,7 bi. O crescimento 1,5 p.p 
superior ao do MFT foi resultado da consolidação dos investimen-
tos em geração de demanda feitos em 2008 e da capacidade de 
absorver o crescimento pulverizado apresentado pelo país devido 
à grande capilaridade da força de vendas da Companhia.

Unidade de Negócios de Prescrição - Demanda total de 
64,2 milhões de unidades e R$ 1.168,8 milhões

A unidade mais representativa da Companhia é a de medicamentos 
de prescrição. Sua evolução foi de 6,0% em unidades demandadas 
e 13,0% em valor, 0,5 p.p. maior que o do mercado brasileiro total 
de prescrição. 

Dividido em duas unidades em função da amplitude do portfólio 
de produtos e apresentações, e da estratégia de ampliação da capi-
laridade de visitação médica, a Unidade de Prescrição, apresentou 
demanda em 2009 de R$ 1.168,8 milhões referentes a 64,2 milhões 
de unidades.

O crescimento na unidade de prescrição apresentou aspecto pul-
verizado nas diversas classes terapêuticas. Vale destacar a respira-
tória que aliou a representatividade significativa no portfólio com 
a implementação de estratégia adequada ao inverno mais longo 
em 2009, resultando em crescimento acima das demais unidades 
de prescrição.

Outras classes tiveram crescimento superior ao seu mercado, sinali-
zando que a alocação tática dos recursos promocionais possibilitou à 
companhia aproveitar oportunidades que se apresentaram em 2009.

Unidade de Negócios Genéricos - Demanda total de 28,3 
milhões de unidades e R$ 374,1 milhões

Seguindo a tendência do mercado, a evolução da demanda da 
Unidade de Negócios de Genéricos destacou-se em 2009 por ter  

The generics market was the one that grew the most, moving up 
23.8% in Brazilian reais. In units of demand, this market grew by 
19.4% in 2009, accounting for 18.7% of total units of demand in 
the year. 

2. ACHÉ IN TPM

The demand generated by the Company grew by 16.0% between 
2008 and 2009, totaling R$1.7 billion. The growth 1.5 p.p. higher 
than TPM resulted from the consolidation of investments in de-
mand generation made in 2008 and its capacity to absorb growth 
spread out around the country, thanks to the reach of the Com-
pany’s sales force.

Prescription Drugs Business Unit - Total demand of 64.2 
million units and R$1,168.8 million

Prescription drugs is the Company’s major unit. It grew by 6.0% in 
demand units and 13.0% in Brazilian reais, 0.5 p.p. more than the 
total domestic market for prescription drugs. 

Divided into two units due to the expansion of the portfolio of 
products and presentations and to the strategy of expanding the 
reach of visits to doctors, the Prescription Unit’s demand totaled 
R$1,168.8 million related to 64.2 million units.

The growth in the Prescription Unit was spread out among the 
several therapeutic classes. The respiratory class outgrew the 
other Prescription units thanks to its significant representative-
ness in the portfolio and the implementation of a strategy suit-
able to the longer winter in 2009.

Other classes outgrew the market, indicating that the strategic 
allocation of promotional resources enabled the Company to 
draw on from the opportunities presented in 2009.

Generics Business Unit - Total demand of 28.3 million units 
and R$374.1 million

Following the market trend, the Generics business unit presented 
in 2009 the highest growth among the business units. The Com-
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apresentado o maior índice entre as unidades de negócio. A compa-
nhia estruturou o portfólio e com uma política definida de presença 
e relacionamento com o ponto de venda – PDV apresentou cresci-
mento de demanda de 31,8% em reais quando comparada a 2008.

O ano de 2009, no mercado de genéricos, foi marcado pela mo-
vimentação de alguns participantes. A identificação da janela de 
oportunidade, associada à rapidez de posicionamento, contribuiu 
para que o crescimento, especificamente em 2009, da Unidade de 
Genéricos ficasse 8,0 p.p acima do crescimento do mercado em va-
lores. Em unidades, a Companhia cresceu 31,0%, que representou 
11,6 p.p. acima do mercado.

Também contribuiu para o crescimento acima do mercado, a esta-
ção de inverno mais rigorosa e prolongada neste ano.

Unidade de MIP – Medicamentos Isentos de Prescrição - 
Demanda total de 17,7 milhões de unidades e R$ 184,3 
milhões

Em função das mudanças regulatórias que têm atingido o mercado 
de medicamentos isentos de prescrição, a Companhia focou na re-
avaliação do posicionamento de seus produtos e na redefinição da 
estratégia futura da unidade.

Devido a isto, a unidade apresentou crescimento de demanda de 
8,2% em valores e contração de 2,5% em unidades.

III – DESEMPENHO ECONÔMICO-FINANCEIRO

1. RECEITA BRUTA

No ano de 2009 a Companhia registrou crescimento de vendas de 
12,7% principalmente alavancado pelas Unidades de Negócio de 
Prescrição, conforme estratégia definida pela Cia. 

O crescimento da receita bruta pode ser, primordialmente, atribu-
ído aos investimentos em geração de demanda feitos em 2008 e à 
otimização dos mesmos em 2009.

A adequação de uma política comercial competitiva também con-
tribuiu com parcela importante para este crescimento.

pany structured its portfolio and, thanks to an established policy of  
presence and relationship with the point of sale – POS, its demand 
grew by 31.8% in Brazilian reais compared to 2008.

In 2009, the generic market was marked by changes in some par-
ticipants. The identification of an opportunity window, associated 
with the rapid positioning, made the generic unit outperform the 
market by 8.0 p.p. in Brazilian reais. In units, the Company grew by 
31.0%, 11.6 p.p. more than the market.

The colder and longer winter in 2009 also contributed to this above 
market growth.

OTC Business Unit (Over-the-Counter Drugs) - Total 
demand of 17.7 million units and R$184.3 million

Due to regulatory changes for the over-the-counter market, the 
Company focused on reassessing its product positioning and 
redefining the future strategy for the unit.

As a result, unit’s demand grew by 8.2% in Brazilian reais and 
declined by 2.5% in units.

III – FINANCIAL PERFORMANCE

1. GROSS REVENUE

In 2009, Company’s sales grew by 12.7%, boosted mainly by the Pre-
scription Drugs Business Units, in line with the strategy determined by 
the Company. 

This upturn in gross revenue was mainly due to investments in de-
mand generation made in 2008 and their optimization in 2009.

The adjustment of a competitive commercial policy also played an im-
portant role in this increase.
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2. NET REVENUE FROM SALES 

Net revenue increased by 10.9%, slightly less than gross revenue 
due to the increased share of generic drugs in sales. This market 
is more aggressive regarding the discount policy, which is partially 
the reason why this segment grew more than the other markets. 

Aware of this characteristic in emerging markets, the Company 
showed it is appropriately positioned and outgrew the market in 
the generic drugs unit.

2. RECEITA LÍQUIDA DE VENDAS

O crescimento de 10,9% da receita líquida, levemente inferior ao 
da receita bruta foi resultado do aumento de representatividade 
das vendas de genéricos. Este mercado apresenta uma caracte-
rística mais agressiva em relação à política de descontos, fato 
este responsável em parte, pelo crescimento superior do seg-
mento em comparação aos outros mercados. 

Atento a esta característica dos mercados emergentes, a Compa-
nhia mostrou estar posicionada de maneira correta e apresentou 
crescimento superior ao mercado na unidade de genéricos.

Receita bruta (R$ MM)
gross REVENUEs (R$ million)

1.913,5

2.157,2

+12,7%

Receita líquida (R$ MM)
NET REVENUEs (R$ million)

1.196,0

1.078,6 10,9%

20092008

20092008
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3. LUCRO BRUTO

Com o aumento do volume de vendas e de produção no ano de 
2009, o custo fixo de produção foi diluído. Os gastos de fabricação 
aumentaram 4,7% enquanto as vendas brutas cresceram 12,7%. Es-
tes números demonstram a operação integrada das plantas, prove-
niente de projetos de equalização das linhas de produção.

Como resultado, o lucro bruto cresceu 13,0%. O custo dos produtos 
vendidos representou 23,8% da receita líquida em 2009 comparado 
a 25,2% em 2008.

4. DESPESAS COM VENDAS

Um dos principais focos da gestão em 2009 foi a alocação adequa-
da dos investimentos promocionais, de maneira estruturada, a par-
tir da mensuração dos resultados das ações tomadas. 

A otimização destes investimentos trouxe retorno positivo, refletin-
do-se no aumento de vendas e na simultânea redução, em cerca 
de 10%, nos valores absolutos de investimentos alocados. Com 
isso, a Companhia pode priorizar os investimentos na renovação 
do portfólio. Vale destacar o investimento com inovação e desen-
volvimento de novos produtos, 104,6% superior em 2009 quando 
comparado a 2008. 

Concluindo, no ano de 2009 as despesas com vendas (totais) se 
mantiveram em linha com o total realizado em 2008, mas represen-
taram 36,3% da receita líquida, contra 40,9% no ano anterior.

3. Gross Profit

The increase in sales and production volume in 2009 diluted 
the fixed production cost. Manufacturing expenses went up by 
4.7%, while gross sales climbed by 12.7%. These figures show 
the plants’ integrated operation, resulting from production line 
equalization projects.

As a result, gross profit increased by 13.0%. Cost of goods sold 
corresponded to 23.8% of net revenue in 2009, versus 25.2% in 2008.
 

4. SELLING Expenses

One of the Management’s main focuses in 2009 was the appro-
priate allocation of promotional investments, in a structured 
manner, based on the measurement of the results of the actions 
taken. 

The optimization of these investments brought a positive return, 
boosting sales and simultaneously reducing the allocated invest-
ment absolute amounts by around 10%. Accordingly, the Com-
pany can prioritize the investments in portfolio renewal. Invest-
ments in innovation and development of new products grew by 
a hefty 104.6% in 2009. 

Total selling expenses remained in line with 2008, but represent-
ed 36.3% of net revenue, versus 40.9% in the previous year.

Lucro bruto (R$ MM)
Gross Profit (R$ million)

807,1

911,7

13,0%

2008 2009
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despesas com vendas R$ (MM) 
SELLING Expenses R$ (MILLION)

58,0%

53,0%

48,0%

43,0%

38,0%

33,0%

R$ 500

R$ 400

R$ 300

R$ 200

R$ 100

R$ 0

Há ainda que se considerar que em 2008 houve a construção de 
provisão devido a um evento pontual no mercado de distribui-
ção, o que não mais ocorreu em 2009. Neste ano, a companhia 
retornou aos patamares normais, o valor das despesas relativas 
às provisões para devedores duvidosos. 

O aumento das vendas implicou na ampliação do quadro de cola-
boradores das áreas de logística para absorver o aumento de vo-
lume e refletiram nos gastos com distribuição que subiram 25,0% 
em 2009.

5. DESPESAS GERAIS E ADMINISTRATIVAS

As despesas gerais e administrativas foram 1,5% superiores 
em 2009. Por terem apresentado evolução bem inferior ao 
crescimento das vendas, passaram a representar 7,0% da re-
ceita líquida contra 7,7% em 2008.

Considerando-se apenas as despesas administrativas houve um 
crescimento de 4,4% em 2009, principalmente devido ao aumen-
to de gastos com pessoal. As despesas administrativas represen-
taram 83,3% do total das despesas gerais e administrativas.

It should also be noted that a provision was recognized for a one-
off event in the distribution market that no longer occurred in 2009. 
This year, the Company’s allowance for doubtful accounts returned 
to its usual levels.

The increase in sales and the growth in the logistics headcount to 
absorb this volume increase pushed up distribution expenses by 
25.0% in 2009.

5. General and Administrative Expenses

General and administrative expenses were 1.5% higher in 2009, but 
grew much less than sales and, therefore, fell from 7.7% to 7.0% as 
a percentage of net revenue.

Administrative expenses alone grew by 4.4% in 2009 chiefly due to 
the increase in personnel expenses. Administrative expenses repre-
sented 83.3% of total general and administrative expenses.

441,0 434,4

40,9%

36,3%

2009
%RL_ %NR

2008
Vendas_ Selling Expenses
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Os projetos de melhoria implementados foram bem sucedidos e 
propiciaram uma melhor gestão de estoques. As perdas foram re-
duzidas em 31,8% contribuindo positivamente para o baixo cresci-
mento das despesas gerais e administrativas.

One of the positive impacts of the continuity of the 6 Sigma proj-
ect and other projects for improvement of industrial processes 
was the improved inventory management. Losses were cut short 
by 32.0%, positively contributing to the low growth in general 
and administrative expenses.

%RL_ %NRGerais e administrativas_General and Administrative

Ebitda  ajustado (R$ MM)
ADJUSTED EBITDA R$ (MILLION)

2009

304,0

404,3
33,0%

2008

28,2%

33,8%

Margem EBITDA_ EBITDA margin

despesas gerais e administrativas R$ (MM)
General and Administrative Expenses R$ (MILLION)

8,4%

8,2%

8,0%

7,8%

7,6%

7,4%

7,2%

7,0%

6,8%

R$ 100

R$ 80

R$ 60

R$ 40

R$ 20

R$ 0

82,5 83,7

20092008

7,7%

7,0%
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6. EBITDA AJUSTADO

O Ebitda ajustado foi calculado conforme demonstrado abaixo:

Composição do Ebitda Ajustado (R$ MM) YTD09 YTD08

Lucro Líquido1 270,1 89,6

Provisão para IR e CS 108,8 48,9

Resultado Financeiro Líquido (10,9) 4,0

Depreciação e Amortizações 25,3 142,8

Despesas/Receitas não Recorrentes 11,0 18,7

Ebitda Ajustado 404,3 304,0

 1 Considerando a amortização do ágio.

Em 2009, o Ebitda, ou seja, lucro antes de juros, impostos, depre-
ciações e amortizações, alcançou R$ 404,3 milhões. Esse valor re-
presentou crescimento de 33,0% em relação ao mesmo período de 
2008. Conforme apresentado nos itens anteriores, houve um con-
junto de fatores que levou ao crescimento significativo do Ebitda, 
como o aumento de receitas de vendas e financeiras e a redução de 
custos e despesas.

7. LUCRO LÍQUIDO

Conforme deliberação da Comissão de Valores Mobiliários, a 
partir de 2009, o ágio por expectativa de rentabilidade futura 
não é mais amortizado. Desta forma, para demonstrarmos a va-
riação 09 x 08, retroagimos os efeitos do ágio amortizado em 
2008, recalculando assim o lucro liquido daquele exercício, tor-
nando então os valores comparáveis conforme quadro abaixo:

Composição do Lucro Líquido 
 Ajustado (R$ MM) YTD09 YTD08 Var 

(%)

Lucro antes de IR e CS 378,9 138,1 174,5

IRPJ e CSSL ajustados (108,8) (85,6) 27,1

Amortização de Ágio - 108,0 -

Participação de Acionistas não controladores - 0,4 -

Lucro Líquido Ajustado 270,1 160,9 67,9

8. ENDIVIDAMENTO

A Companhia encerrou o exercício de 2009 com redução do nível 
de endividamento, em função do crescimento de 67,0% do volume 
das aplicações financeiras e da redução da dívida bruta de 10,2%. 
 

6. ADJUSTED EBITDA

Adjusted EBITDA was calculated as shown below:

Composition of Adjusted EBITDA (R$ MM) YTD09 YTD08

Net  Income1 270.1 89.6

Provision for Income Tax and Social Contribution 108.8 48.9

Financial Income (Expenses), Net (10.9) 4.0

Depreciation and Amortization 25.3 142.8

Nonrecurring Expenses/Revenue 11.0 18.7

Adjusted EBITDA 404.3 304.0

1 Considering goodwill amortization.

In 2009, EBITDA, i.e., earnings before interest, taxes, depreciation 
and amortization, totaled R$404.3 million, 33.0% up on 2008. As 
presented in previous items, a number of factors led to the signifi-
cant growth in EBITDA, such as the increase in sales revenues and 
financial income and the decrease in costs and expenses.

7. NET INCOME

Pursuant to the Brazilian Securities and Exchange Commission 
resolution, goodwill on expected future earnings will no longer be 
amortized beginning 2009. Excluding this amortization in 2008, for 
comparative purposes, net income would have risen by 67.9%, as 
follows:

Breakdown of Adjusted 
Net Income 2009 2008 Change 

(%)

Income Before Income Tax and Social 
Contribution

378.9 138.1 174.5

Adjusted Income Tax and Social 
Contribution

(108.8) (85.6) 27.1

Goodwill Amortization - 108.0 -

Minority Interest - 0.4 -

Adjusted Net Income 270.1 160.9 67.9

8. Indebtedness

The Company closed 2009 with negative net debt of R$155.5 mil-
lion due to a 67.0% increase in short-term investments and a 10.2% 
decrease in gross debt. 
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9. INVESTIMENTO DE CAPITAL - ATIVOS

O investimento no ano de 2009 totalizou R$ 17,5 milhões sendo: 
Planta de Guarulhos - Aché VI - Fase II: R$ 9,6 milhões.
O total do investimento nessa etapa, que compreende a última 
fase do projeto da planta de Guarulhos, tem parte financiada pelo 
BNDES (90%) e totalizará R$ 75,0 milhões até 2011.
Investimentos correntes - Máquinas e Equipamentos: 
R$ 5,6 milhões.

10. PESQUISA E DESENVOLVIMENTO DE  NOVOS
PRODUTOS

A Companhia aportou R$ 25,0 milhões diversificando suas frentes 
de investimento para que pudesse estar preparada para o cresci-
mento futuro. O maior investimento em inovação, pesquisa e de-
senvolvimento e conseqüente renovação de portfólio e aumento 
de vendas, já vem refletindo em aumento do volume de produção 
e necessidade de modernização e ampliação do parque fabril.

11. DIVIDENDOS

Até 2008 a Companhia tinha como política a distribuição de lucros 
em um patamar próximo a 30% do seu EBITDA. 

Considerando que em 2009 houve redução do nível de endivida-
mento, tornando a dívida líquida negativa, e que a disponibilida-
de e geração de caixa suportam o plano de investimento futuro, a 
Administração propôs aumentar a distribuição de dividendos neste 
exercício, retornando ao patamar anterior a partir de 2010.

Nota: As declarações e informações sobre o futuro não são garantias de desempenho, 
pois envolvem riscos, incertezas e suposições, dependendo, portanto, de circunstâncias 
que poderão ocorrer ou não. Os resultados futuros e a criação de valor para os acionistas 
poderão diferir daqueles expressos ou sugeridos pelas declarações com relação 
ao futuro. Adicionalmente, algumas informações, como participação de mercado, 
demanda de mercado, demanda por unidade de negócio, unidades vendidas por 
unidade de negócio, números e percentuais de crescimento por unidade de negócio, 
despesas com novos negócios, receita por unidade de negócio, número de projetos 
em desenvolvimento e registros de novos medicamentos, não foram objeto de exame 
pelos auditores independentes.

AGRADECIMENTOS
Agradecemos aos nossos acionistas pela confiança, aos colabora-
dores pelo seu comprometimento, aos clientes e consumidores 
pela sua preferência e aos fornecedores e parceiros pelo apoio.

Guarulhos, 27 de janeiro de 2010
A Administração

9. INVESTMENT

In 2009, investments totaled R$17.5 million, as follows:
Guarulhos Plant - Ache VI - Phase II:  R$ 9.6 million. 
Total investment in this stage, which comprises the last phase of the 
Guarulhos plant project, is partially financed by the BNDES (90%) 
and will total R$75.0 million by 2011.
Current investment - Machinery and Equipment: R$ 5.6 million.

10. Research and product development

The Company contributed the amount of R$25.0 million to diversify 
its investments so that it could be prepared for future growth. The 
higher investments in innovation, research and development and 
the consequent portfolio renewal and sales increase have already 
led to an increase in production volume and the need for upgrad-
ing and expansion of industrial facilities.

11. DIVIDENDS

Until 2008, the Company’s policy was to pay dividends at approxi-
mately 30% of EBITDA.

Considering that, in 2009, indebtedness level was reduced thus net 
debt became negative, and that cash generation and availability 
support the future investment plan, Management proposes to in-
crease dividend distribution in 2009, resuming the prior level as of 
2010.

Note: Forward-looking statements and information do not constitute guarantee of 
performance since they involve risks, uncertainties and assumptions and, therefore, 
depend on circumstances that may or may not occur. Future results and shareholder 
value creation may differ from those expressed or implied by forward-looking 
statements. In addition, some information, such as market share, market demand, 
demand by business unit, units sold by business unit, growth rates and figures by 
business unit, expenses with new businesses, revenue by business unit, number of 
projects in development and registration of new products, have not been audited by 
independent auditors.
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their commitment, our customers and consumers for their prefer-
ence, and our suppliers and partners for their support.

Guarulhos, January 27, 2010
The Management
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Relatório dos auditores independentes

Aos Acionistas e Administradores do
Aché Laboratórios Farmacêuticos S.A.
Guarulhos - SP

1. Examinamos os balanços patrimoniais (controladora e consolidado) 
do Aché Laboratórios Farmacêuticos S.A. (“Companhia”) e controladas, 
levantados em 31 de dezembro de 2009 e de 2008, e as respectivas de-
monstrações do resultado, das mutações do patrimônio líquido (con-
troladora), dos fluxos de caixa e do valor adicionado correspondentes 
aos exercícios findos naquelas datas, elaborados sob a responsabilida-
de de sua Administração. Nossa responsabilidade é a de expressar uma 
opinião sobre essas demonstrações contábeis.

2. Nossos exames foram conduzidos de acordo com as normas de au-
ditoria aplicáveis no Brasil e compreenderam: (a) o planejamento dos 
trabalhos, considerando a relevância dos saldos, o volume de transa-
ções e os sistemas contábil e de controles internos da Companhia e de 
suas controladas; (b) a constatação, com base em testes, das evidên-
cias e dos registros que suportam os valores e as informações contá-
beis divulgados; e (c) a avaliação das práticas e das estimativas contá-
beis mais representativas adotadas pela Administração da Companhia 
e de suas controladas, bem como da apresentação das demonstrações 
contábeis tomadas em conjunto.

3. Em nossa opinião, as demonstrações contábeis referidas no parágra-
fo 1 representam adequadamente, em todos os aspectos relevantes, a 
posição patrimonial e financeira do Aché Laboratórios Farmacêuticos 
S.A. e de suas controladas, controladora e consolidado, em 31 de de-
zembro de 2009 e de 2008, o resultado de suas operações, as mutações 
de seu patrimônio líquido (controladora), os seus fluxos de caixa e os 
valores adicionados nas operações referentes aos exercícios findos na-
quelas datas, de acordo com as práticas contábeis adotadas no Brasil.

4. Conforme descrito na nota explicativa nº 2, a Companhia reclassifi-
cou determinados saldos, referentes ao exercício findo em 31 de de-
zembro de 2008, visando manter a comparabilidade do balanço patri-
monial e da demonstração do resultado do exercício.

São Paulo, 15 de março de 2010

DELOITTE TOUCHE TOHMATSU

Auditores Independentes

CRC nº 2 SP 011609/O-8

Suely Morales Zinezi

Contadora

CRC nº 1 SP 257563/O-7

INDEPENDENT AUDITORS’ REPORT

To the Shareholders and Management of
Aché Laboratórios Farmacêuticos S.A.
Guarulhos - SP

1. We have audited the accompanying individual and consolidated bal-
ance sheets of Aché Laboratórios Farmacêuticos S.A. (the “Company”) 
and subsidiaries as of December 31, 2009 and 2008, and the related 
statements of income, changes in shareholders’ equity (Company), 
cash flows and value added for the years then ended, all expressed in 
Brazilian reais and prepared under the responsibility of the Company’s 
Management. Our responsibility is to express an opinion on these fi-
nancial statements.

2. Our audits were conducted in accordance with auditing standards 
in Brazil and comprised: (a) planning of the work, taking into consid-
eration the significance of the balances, volume of transactions, and 
the accounting and internal control systems of the Company and its 
subsidiaries; (b) checking, on a test basis, the evidence and records that 
support the amounts and accounting information disclosed; and (c) 
evaluating the significant accounting practices and estimates adopted 
by the Company’s and its subsidiaries’ Management, as well as the pre-
sentation of the financial statements taken as a whole.

3. In our opinion, the financial statements referred to in paragraph 1 
present fairly, in all material respects, the individual and consolidated 
financial positions of Aché Laboratórios Farmacêuticos S.A. and its sub-
sidiaries as of December 31, 2009 and 2008, and the results of their op-
erations, changes in shareholders’ equity (Company), their cash flows 
and values added in operations for the years then ended, in conformity 
with Brazilian accounting practices.

4. As described in note 2, the Company reclassified certain balances for 
the year ended December 31, 2008 to ensure the comparability of the 
balance sheet and the statement of income.

5. The accompanying financial statements have been translated into 
English for the convenience of readers outside Brazil.

São Paulo, March 15, 2010

DELOITTE TOUCHE TOHMATSU
Auditores Independentes

CRC nº 2 SP 011609/O-8

Suely Morales Zinezi
Engagement Partner

CRC nº 1 SP 257563/O-7
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BALANÇOS PATRIMONIAIS LEVANTADOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2009 E DE 2008 (Em milhares de reais - R$)

Ativo Nota
explicativa

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Circulante

Disponibilidades 5  167.357  112.348  444.018  266.967 

Contas a receber de clientes 6  95.635  81.488  155.766  150.421 

Estoques 7 83.369  71.697  141.219  114.461 

Impostos e contribuições sociais a compensar  6.246  5.455  12.312  10.045 

Imposto de renda e contribuição social diferidos 8  19.605  33.557  26.805  37.008 

Dividendos 10  110.910  24.112  -  - 

Créditos diversos  4.698  6.741  5.616  11.702 

Despesas antecipadas  12.679  9.873  17.263  12.621 

Total do ativo circulante  500.499  345.271  802.999  603.225 

Não circulante

Aplicações financeiras 5  -  -  4.578  3.626 

Debêntures 15  -  -  76.965  80.298 

Depósitos judiciais 1.804  1.804  2.191  2.129 

Impostos e contribuições sociais a compensar 2.206  1.466  2.627  1.965 

Imposto de renda e contribuição social diferidos 8 69.579  81.680  77.001  87.823 

73.589  84.950  163.362  175.841 

Investimentos 10  528.089  530.293  1.422  1.948 

Imobilizado 11  248.719  254.197  297.999  308.787 

Intangível 12  41.290  37.534  248.243  244.382 

818.098  822.024  547.664  555.117 

Total do ativo não circulante 891.687  906.974  711.026  730.958 

TOTAL DO ATIVO 1.392.186 1.252.245 1.514.025 1.334.183

As notas explicativas são parte integrante das demonstrações contábeis.

BALANCE SHEETS AS OF DECEMBER 31, 2009 AND 2008 (In thousands of Brazilian reais - R$)

ASSETS
Note

Company Consolidated

2009 2008 2009 2008

Current Assets

Cash and cash equivalents 5  167,357  112,348  444,018  266,967 

Trade accounts receivable 6  95,635  81,488  155,766  150,421 

Inventories 7  83,369  71,697  141,219  114,461 

Recoverable taxes  6,246  5,455  12,312  10,045 

Deferred income tax and social contribution 8  19,605  33,557  26,805  37,008 

Dividends 10  110,910  24,112  -  - 

Other receivables  4,698  6,741  5,616  11,702 

Prepaid expenses  12,679  9,873  17,263  12,621 

Total current assets  500,499  345,271  802,999  603,225 

Noncurrent Assets

Short-term investments  5  -  -  4,578  3,626 

Debentures 15  -  -  76,965  80,298 

Escrow deposits 1,804  1,804  2,191  2,129 

Recoverable taxes 2,206  1,466  2,627  1,965 

Deferred income tax and social contribution 8 69,579  81,680  77,001  87,823 

73,589  84,950  163,362  175,841 

Investments 10  528,089  530,293  1,422  1,948 

Property, plant and equipment 11  248,719  254,197  297,999  308,787 

Intangible assets 12  41,290  37,534  248,243  244,382 

Total permanent assets 818,098  822,024  547,664  555,117 

Total noncurrent assets 891,687  906,974  711,026  730,958 

TOTAL ASSETS 1,392,186 1,252,245 1,514,025 1,334,183

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.
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PASSIVO E PATRIMÔNIO LÍQUIDO Nota
explicativa

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Circulante

Fornecedores 13  16.395  14.355  26.678  37.813 

Financiamentos e empréstimos 14  61.105  61.493  64.895  65.389 

Imposto de renda e contribuição social diferidos 8  -  699  -  699 

Impostos e contribuições a recolher 16  13.255  17.414  28.535  26.436 

Obrigações trabalhistas e previdenciárias  29.185  17.882  40.048  23.655 

Contas a pagar  1.592  795  4.428  4.950 

Obrigações com partes relacionadas a pagar 17  -  10.533  -  10.533 

Dividendos 20  226.657  76.163  226.657  76.163 

Outras provisões  559  569  11.039  2.260 

Total do passivo circulante  348.748  199.903  402.280  247.898 

Não circulante

Financiamentos e empréstimos 14  193.262  228.842  215.542  246.954 

Imposto de renda e contribuição social diferidos 8  19.763  14.964  59.268  27.259 

Provisão para contingências 18  96.981  82.343  102.248  85.173 

Outras provisões  13.570  6.330  14.825  7.036 

Total do passivo não circulante  323.576  332.479  391.883  366.422 

Patrimônio líquido 20

Capital social  407.310  407.310  407.310  407.310 

Reservas de capital  174.212  174.212  174.212  174.212 

Reservas de reavaliação  6.488  6.489  6.488 6.489

Reservas de lucros  131.852  131.852  131.852  131.852 

Total do patrimônio líquido  719.862  719.863  719.862 719.863 

TOTAL DO PASSIVO E PATRIMÔNIO LÍQUIDO 1.392.186 1.252.245 1.514.025  1.334.183

LIABILITIES AND SHAREHOLDERS’ EQUITY
Note

Company Consolidated

2009 2008 2009 2008

Current Liabilities

Trade accounts payable 13  16,395  14,355  26,678  37,813 

Loans and financing 14  61,105  61,493  64,895  65,389 

Deferred income tax and social contribution 8  -  699  -  699 

Taxes payable 16  13,255  17,414  28,535  26,436 

Payroll and related taxes  29,185  17,882  40,048  23,655 

Accounts payable  1,592  795  4,428  4,950 

Due to related parties 17  -  10,533  -  10,533 

Dividends 20  226,657  76,163  226,657  76,163 

Other provisions  559  569  11,039  2,260 

Total current liabilities  348,748  199,903  402,280  247,898 

Noncurrent Liabilities

Loans and financing 14  193,262  228,842  215,542  246,954 

Deferred income tax and social contribution 8  19,763  14,964  59,268  27,259 

Reserve for contingencies 18  96,981  82,343  102,248  85,173 

Other provisions  13,570  6,330  14,825  7,036 

Total noncurrent liabilities  323,576  332,479  391,883  366,422 

Shareholders' Equity 20

Capital  407,310  407,310  407,310  407,310 

Capital reserves  174,212  174,212  174,212  174,212 

Revaluation reserves  6,488  6,489  6,488  6,489 

Earnings reserves  131,852  131,852  131,852  131,852 

Total shareholders' equity  719,862  719,863  719,862 719,863

TOTAL LIABILITIES AND SHAREHOLDERS’ EQUITY 1,392,186 1,252,245 1,514,025  1,334,183

As notas explicativas são parte integrante das demonstrações contábeis.

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.
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Nota
explicativa

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Receita bruta de vendas  1.167.780  1.026.459  2.157.167  1.913.500 

Deduções da receita bruta  (368.262)  (324.499)  (961.214)  (834.944)

Receita operacional líquida  799.518  701.960  1.195.953  1.078.556 

Custo dos produtos vendidos  (181.138)  (157.150)  (284.280)  (271.466)

Lucro bruto  618.380  544.810  911.673  807.090 

Receitas (despesas) operacionais

Vendas  (298.881)  (297.896)  (434.408)  (441.034)

Gerais e administrativas  (64.154)  (63.375)  (83.735)  (82.515)

Participações dos empregados e 
administradores no resultado

25
 (22.652)  (13.774)  (28.512)  (17.287)

Resultado de equivalência patrimonial 10  109.182  12.162  -  - 

Amortização de ágio  -  (20.473)  -  (107.983)

Outras despesas, líquidas 21  (3.207)  (13.402)  2.960  (16.174)

Lucro operacional antes do resultado 
financeiro  338.668  148.052  367.978  142.097

Resultado financeiro

Receitas financeiras 22  19.065  32.535  47.092  51.355 

Despesas financeiras 22  (37.026)  (47.089)  (45.135)  (45.594)

Variação cambial, líquida  4.457  (5.302)  8.987  (9.794)

Lucro antes do imposto de renda  
e da contribuição social  325.164  128.196  378.922 138.064

Imposto de renda e contribuição social

Correntes 9  (24.910)  (10.693)  (56.486)  (22.841)

Diferidos 9  (30.153)  (30.157)  (52.335)  (26.062)

Lucro líquido do exercício antes da 
participação de minoritários  270.101  87.346  270.101  89.161

Participação de minoritários no lucro  
líquido do exercício  –  –  –  412

LUCRO LÍQUIDO DO EXERCÍCIO  270.101  87.346  270.101  89.573

Lucro líquido do exercício por 
lote de mil ações - r$  4,23  1,37

As notas explicativas são parte integrante das demonstrações contábeis.

DEMONSTRAÇÕES DO RESULTADO PARA OS EXERCÍCIOS FINDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2009 E DE 2008 
(Em milhares de reais - R$, exceto o lucro líquido por lote de mil ações)
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Note
Company Consolidated

2009 2008 2009 2008

Gross revenue from sales  1,167,780  1,026,459  2,157,167  1,913,500 

Deductions  (368,262)  (324,499)  (961,214)  (834,944)

Net operating income  799,518  701,960  1,195,953  1,078,556 

Cost of sales  (181,138)  (157,150)  (284,280)  (271,466)

Gross profit  618,380  544,810  911,673  807,090 

Operating income (expenses)

Sales   (298,881)  (297,896)  (434,408)  (441,034)

General and administrative  (64,154)  (63,375)  (83,735)  (82,515)

Employees' and officers' profit sharing 25  (22,652)  (13,774)  (28,512)  (17,287)

Equity in subsidiaries and associates 10  109,182  12,162  -  - 

Goodwill amortization  -  (20,473)  -  (107,983)

Other expenses, net 21  (3,207)  (13,402)  2,960  (16,174)

Income from operations  
before financial income (expenses)  338,668  148,052  367,978  142,097

Financial income (expenses)

Financial income 22  19,065  32,535  47,092  51,355 

Financial expenses 22  (37,026)  (47,089)  (45,135)  (45,594)

Exchange rate change, net  4,457  (5,302)  8,987  (9,794)

Income before income tax 
and social contribution  325,164  128,196  378,922 138,064

Income tax and social contribution

Current 9  (24,910)  (10,693)  (56,486)  (22,841)

Deferred 9  (30,153)  (30,157)  (52,335)  (26,062)

Net income before minority interest  270,101  87,346  270,101  89,161

Minority interest  -  -  -  412

Net Income  270,101  87,346  270,101  89,573

eARNINGS PER  
THOUSAND SHARES - R$  4.23  1.37

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

STATEMENTS OF INCOME FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2009 AND 2008 
(In thousands of Brazilian reais - R$, except earnings per thousand shares) 
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DEMONSTRAÇÕES DAS MUTAÇÕES DO PATRIMÔNIO LÍQUIDO (CONTROLADORA) PARA 
OS EXERCÍCIOS FINDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2009 E DE 2008 (Em milhares de reais - R$)

Reservas de capital Reservas de reavaliação Reservas de lucros

Capital social
Reserva

especial de ágio

Reserva de  
ágio na

emissão de ações
Total

Reavaliação em
ativos próprios

Reavaliação em 
controladas

Total Reserva legal Reserva de novos produtos Reserva para expansão Total Lucros acumulados Total

Saldos em 31 de dezembro de 2007 407.310 167.767  70.022  237.789  6.738  10.252  16.990  39.440  45.156 33.650  118.246  -  780.335 

Ajustes de exercícios anteriores  
em controlada

-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  7.922  7.922

Resgate das ações preferenciais - AGE  
de 31 dezembro

 -  - (63.577) (63.577)  -  -  -  -  -  -  -  -  (63.577)

Realização da reserva  de reavaliação -  -  -  -  (249)  (10.252)  (10.501)  -  -  -  -  10.501  - 

Lucro líquido do exercício  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  87.346  87.346 

Dividendos propostos  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  (76.163)  (76.163)

Dividendos pagos antecipadamente  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  (16.000)  (16.000) 

Constituição de reserva legal  -  -  -  -  -  -  -  4.367  -  - 4.367  (4.367)  - 

Constituição de reserva para novos produtos, 
P&D e investimentos em ativo imobilizado

 -  -  -  -  -  -  -  -  9.239  -  9.239  (9.239) - 

Saldos em 31 de dezembro de 2008  407.310  167.767  6.445  174.212  6.489  -  6.489  43.807   54.395   33.650  131.852  -  719.863 

Realização da reserva de reavaliação  -  -  -  -  (1)  -  (1)  -  -  -  -  1  - 

Lucro líquido do exercício  -  -  -  -  -  - -  -  -  -  -  270.101  270.101 

Juros sobre capital próprio pagos  -  -    -  -  -  -  -  -  -  -  -  (43.445)  (43.445)

Dividendos propostos  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  (226.657)  (226.657)

SALDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2009  407.310  167.767 6.445  174.212  6.488  -  6.488   43.807  54.395   33.650  131.852  -  719.862  

 As notas explicativas são parte integrante das demonstrações contábeis.
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DEMONSTRAÇÕES DAS MUTAÇÕES DO PATRIMÔNIO LÍQUIDO (CONTROLADORA) PARA 
OS EXERCÍCIOS FINDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2009 E DE 2008 (Em milhares de reais - R$)

Reservas de capital Reservas de reavaliação Reservas de lucros

Capital social
Reserva

especial de ágio

Reserva de  
ágio na

emissão de ações
Total

Reavaliação em
ativos próprios

Reavaliação em 
controladas

Total Reserva legal Reserva de novos produtos Reserva para expansão Total Lucros acumulados Total

Saldos em 31 de dezembro de 2007 407.310 167.767  70.022  237.789  6.738  10.252  16.990  39.440  45.156 33.650  118.246  -  780.335 

Ajustes de exercícios anteriores  
em controlada

-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  7.922  7.922

Resgate das ações preferenciais - AGE  
de 31 dezembro

 -  - (63.577) (63.577)  -  -  -  -  -  -  -  -  (63.577)

Realização da reserva  de reavaliação -  -  -  -  (249)  (10.252)  (10.501)  -  -  -  -  10.501  - 

Lucro líquido do exercício  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  87.346  87.346 

Dividendos propostos  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  (76.163)  (76.163)

Dividendos pagos antecipadamente  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  (16.000)  (16.000) 

Constituição de reserva legal  -  -  -  -  -  -  -  4.367  -  - 4.367  (4.367)  - 

Constituição de reserva para novos produtos, 
P&D e investimentos em ativo imobilizado

 -  -  -  -  -  -  -  -  9.239  -  9.239  (9.239) - 

Saldos em 31 de dezembro de 2008  407.310  167.767  6.445  174.212  6.489  -  6.489  43.807   54.395   33.650  131.852  -  719.863 

Realização da reserva de reavaliação  -  -  -  -  (1)  -  (1)  -  -  -  -  1  - 

Lucro líquido do exercício  -  -  -  -  -  - -  -  -  -  -  270.101  270.101 

Juros sobre capital próprio pagos  -  -    -  -  -  -  -  -  -  -  -  (43.445)  (43.445)

Dividendos propostos  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  (226.657)  (226.657)

SALDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2009  407.310  167.767 6.445  174.212  6.488  -  6.488   43.807  54.395   33.650  131.852  -  719.862  

 As notas explicativas são parte integrante das demonstrações contábeis.
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STATEMENTS OF CHANGES IN SHAREHOLDERS’ EQUITY (COMPANY) 
FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2009 AND 2008 (In thousands of Brazilian reais - R$)

Capital reserves Revaluation reserves Earnings reserves

Capital Special goodwill 
reserve

Share premium 
reserve Total Revaluation of 

own assets
Revaluation in 

subsidiaries Total Legal reserve Reserve for new products Reserve for expansion Total Retained earnings Total

Balances as of december 31, 2007 407,310 167,767  70,022  237,789  6,738  10,252  16,990  39,440  45,156 33,650  118,246  -  780,335 

Prior year adjustments in subsidiary -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  7,922  7,922

Redemption of preferred shares - 
Extraordinary Shareholders’ Meeting of 
December 31

 -  - (63,577) (63,577)  -  -  -  -  -  -  -  -  (63,577)

Realization of revaluation reserve -  -  -  -  (249)  (10,252)  (10,501)  -  -  -  -  10,501  - 

Net income  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - -  87,346  87,346 

Proposed dividends  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - -  (76,163)  (76,163)

Dividends paid in advance  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - -  (16,000)  (16,000) 

Recognition of legal reserve  -  -  -  -  -  -  -  4,367  -  -  4,367  (4,367)  - 

Recognition of reserve for new products, 
research and development, and 
investments in property,  
plant and equipment

 -  -  -  -  -  -  -  -  9,239  -  9,239  (9,239) - 

Balances as of december 31, 2008  407,310  167,767  6,445  174,212  6,489  -  6,489  43,807   54,395   33,650  131,852  -  719,863 

Realization of revaluation reserve  -  -  -  -  (1)  -  (1)  -  -  -  -  1  - 

Net income  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  270,101  270,101 

Interest on capital paid  -  -    -  -  -  -  -  -  -  -  -  (43,445)  (43,445)

Proposed dividends  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  (226,657)  (226,657)

BALANCES AS OF DECEMBER 31, 2009  407,310  167,767 6,445  174,212  6,488  -  6,488   43,807  54,395   33,650  131.852  -  719,862  

 The accompanying notes are an integral part of these financial statements.
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STATEMENTS OF CHANGES IN SHAREHOLDERS’ EQUITY (COMPANY) 
FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2009 AND 2008 (In thousands of Brazilian reais - R$)

Capital reserves Revaluation reserves Earnings reserves

Capital Special goodwill 
reserve

Share premium 
reserve Total Revaluation of 

own assets
Revaluation in 

subsidiaries Total Legal reserve Reserve for new products Reserve for expansion Total Retained earnings Total

Balances as of december 31, 2007 407,310 167,767  70,022  237,789  6,738  10,252  16,990  39,440  45,156 33,650  118,246  -  780,335 

Prior year adjustments in subsidiary -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  7,922  7,922

Redemption of preferred shares - 
Extraordinary Shareholders’ Meeting of 
December 31

 -  - (63,577) (63,577)  -  -  -  -  -  -  -  -  (63,577)

Realization of revaluation reserve -  -  -  -  (249)  (10,252)  (10,501)  -  -  -  -  10,501  - 

Net income  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - -  87,346  87,346 

Proposed dividends  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - -  (76,163)  (76,163)

Dividends paid in advance  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - -  (16,000)  (16,000) 

Recognition of legal reserve  -  -  -  -  -  -  -  4,367  -  -  4,367  (4,367)  - 

Recognition of reserve for new products, 
research and development, and 
investments in property,  
plant and equipment

 -  -  -  -  -  -  -  -  9,239  -  9,239  (9,239) - 

Balances as of december 31, 2008  407,310  167,767  6,445  174,212  6,489  -  6,489  43,807   54,395   33,650  131,852  -  719,863 

Realization of revaluation reserve  -  -  -  -  (1)  -  (1)  -  -  -  -  1  - 

Net income  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  270,101  270,101 

Interest on capital paid  -  -    -  -  -  -  -  -  -  -  -  (43,445)  (43,445)

Proposed dividends  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  (226,657)  (226,657)

BALANCES AS OF DECEMBER 31, 2009  407,310  167,767 6,445  174,212  6,488  -  6,488   43,807  54,395   33,650  131.852  -  719,862  

 The accompanying notes are an integral part of these financial statements.
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Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Fluxo de caixa das atividades operacionais

Lucro antes do imposto de renda e da contribuição social  325.164  128.196  378.922  138.064 

Ajustes para conciliar lucro líquido antes do imposto de renda e da contribuição 
social do exercício com o caixa gerado pelas atividades operacionais:

Depreciação  16.707  16.243  23.416  25.709 

Amortização/baixa do diferido e de intangíveis  1.805  6.224  1.878  9.134 

Amortização do ágio  -  20.473 -  107.983 

Resultado na venda de ativos permanentes  22  (46)  (814)  (1.321)

Provisões constituídas  14.638  14.468  17.076  15.752 

Equivalência patrimonial  (109.182)  (12.162) -  (2.227)

Provisões de juros e variações monetárias  21.312  39.424  20.369  28.150 

Participação de minoritários  -  -  -  (3.807)

 270.466  212.820  440.847  317.437 

(Aumento) redução nos ativos operacionais:

Clientes  (14.147)  (14.226)  (5.868)  (17.943)

Estoques  (11.672)  (19.869)  (26.758)  (29.096)

Impostos e contribuições a compensar  367  (1.621)  (909)  4.658 

Despesas antecipadas e outros ativos  (763)  1  621  (264)

Aumento (redução) nos passivos operacionais:

Fornecedores  2.040  5.972  (10.802)  16.301 

Obrigações trabalhistas e  previdenciárias  11.303  (304)  16.393  1.139 

Impostos e contribuições a recolher  (1.167)  3.266  198  (418)

Imposto de renda e contribuição social pagos  (29.799)  (7.112)  (56.605)  (16.515)

Outros passivos  8.027  5.134  16.045  10.104 

Caixa líquido gerado pelas atividades operacionais  234.655  184.061  373.162  285.403 

Fluxo de caixa nas atividades de investimento

Dividendos recebidos 24.112 10.621 - -

Subscrição de debêntures  -  -  -  (78.200)

Redução (aumento) de investimento em controlada  (28)  234  526  1.424 

Obrigações com partes relacionadas a pagar  (10.533)  (1.270) -  (1.270)

Aquisição de imobilizado e intangível  (16.899)  (22.218)  (18.518)  (24.892)

Recebimento por vendas de ativos permanentes  86  303  964  (9.190)

Caixa líquido gerado pelas (aplicado nas) atividades de investimento  (3.262)  (12.330)  (17.028)  (112.128)

Fluxo de caixa nas atividades de financiamento

Captações de empréstimos, financiamentos e debêntures  26.023  3.779  27.595  12.559 

Pagamentos de empréstimos e financiamentos  (82.799)  (179.542)  (87.070)  (135.216)

Dividendos pagos  (119.608)  (90.790)  (119.608)  (90.790)

Caixa líquido aplicado nas atividades de financiamento  (176.384)  (266.553)  (179.083)  (213.447)

Aumento (redução) líquido de disponibilidades  55.009  (94.822)  177.051  (40.172)

Caixa e equivalente de caixa no início do exercício  112.348  207.170  266.967  307.139 

Caixa e equivalente de caixa no fim do exercício  167.357  112.348  444.018  266.967 

AUMENTO (REDUÇÃO) LÍQUIDO DE DISPONIBILIDADES  55.009  (94.822)  177.051  (40.172)

As notas explicativas são parte integrante das demonstrações contábeis.

DEMONSTRAÇÕES DOS FLUXOS DE CAIXA PARA OS EXERCÍCIOS FINDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2009 E DE 2008
(Em milhares de reais - R$)
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Company Consolidated

2009 2008 2009 2008

Cash flow from operating activities

Net income before income tax and social contribution  325,164  128,196  378,922  138,064 

Adjustments to reconcile net income before income tax and social contribution 
to net cash provided by operating activities:

Depreciation  16,707  16,243  23,416  25,709 

Amortization/write-off of deferred charges and intangible assets  1,805  6,224  1,878  9,134 

Goodwill amortization -   20,473 -  107,983 

Gain (loss) on sale of permanent assets  22  (46)  (814)  (1,321)

Provisions recognized  14,638  14,468  17,076  15,752 

Equity in subsidiaries and associates  (109,182)  (12,162) -  (2,227)

Provision for interest and inflation adjustment  21,312  39,424  20,369  28,150 

Minority interest  -  -  -  (3,807)

 270,466  212,820  440,847  317,437 

(Increase) decrease in operating assets:

Trade accounts receivable  (14,147)  (14,226)  (5,868)  (17,943)

Inventories  (11,672)  (19,869)  (26,758)  (29,096)

Recoverable taxes  367  (1,621)  (909)  4,658 

Prepaid expenses and other assets  (763)  1  621  (264)

Increase (decrease) in operating liabilities:

Trade accounts payable  2,040  5,972  (10,802)  16,301 

Payroll and related taxes  11,303  (304)  16,393  1,139 

Taxes payable  (1,167)  3,266  198  (418)

Income tax and social contribution paid  (29,799)  (7,112)  (56,605)  (16,515)

Other liabilities  8,027  5,134  16,045  10,104 

Net cash provided by operating activities  234,655  184,061  373,162  285,403 

Cash flow from investing activities 

Dividends received 24,112 10.621  -  -

Subscription of debentures  -  -  -  (78,200)

Decrease (increase ) in investments in subsidiaries  (28)  234  526  1,424 

Due to related parties  (10,533)  (1,270)  -  (1,270)

Purchase of property, plant and equipment and intangible assets  (16,899)  (22,218)  (18,518)  (24,892)

Sale of permanent assets  86  303  964  (9,190)

Net cash used in investing activities  (3,262)  (12,330)  (17,028)  (112,128)

Cash flow from financing activities

Borrowings, financing and debentures  26,023  3,779  27,595  12,559 

Repayments of loans and financing  (82,799)  (179,542)  (87,070)  (135,216)

Dividends paid  (119,608)  (90,790)  (119,608)  (90,790)

Net cash used in financing activities  (176,384)  (266,553)  (179,083)  (213,447)

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents  55,009  (94,822)  177,051  (40,172)

Cash and cash equivalents at beginning of year  112,348  207,170  266,967  307,139 

Cash and cash equivalents at end of year  167,357  112,348  444,018  266,967 

NET INCREASE (DECREASE) IN CASH AND CASH EQUIVALENTS  55,009  (94,822)  177,051  (40,172)

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

STATEMENTS OF CASH FLOWS FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2009 AND 2008
(In thousands of Brazilian reais - R$)
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Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Receitas

Vendas de mercadorias, produtos e serviços  935.714  823.542  1.378.186  1.237.586 

Provisão para créditos de liquidação duvidosa - reversão (constituição)  (11)  (14.411)  813  (25.819)

Resultado não operacional  411  -  6.065  - 

 936.114  809.131  1.385.064  1.211.767 

Insumos adquiridos de terceiros

Matérias-primas consumidas  135.063  131.678  225.457  194.897 

Custos dos produtos, das mercadorias e dos serviços vendidos  14.620  7.662  14.830  36.522 

Materiais, energia, serviços de terceiros e outros  184.594  171.575  270.866  251.164 

Perda/recuperação de valores ativos     1.579  4.628  6.690  10.980 

 335.856  315.543  517.843  493.563 

Valor adicionado bruto  600.258  493.588  867.221  718.204 

Depreciação, amortização e exaustão  (18.513)  (86.828)  (25.292)  (186.965)

Valor adicionado líquido produzido pela companhia  581.745  406.760  841.929  531.239 

Valor adicionado recebido em transferência

Resultado da equivalência patrimonial  109.181  12.162  -  - 

Receitas financeiras  19.065  32.535  47.092  51.355 

 128.246  44.697  47.092  51.355 

VALOR ADICIONADO TOTAL A DISTRIBUIR  709.991  451.457  889.021  582.594 

Distribuição do valor adicionado  709.991  451.457  889.021  582.594 

Pessoal  188.587  172.557  257.987  237.293 

Remuneração direta  162.387  152.238  221.375  209.759 

Benefícios  15.971  10.808  22.506  14.392 

FGTS  10.229  9.511  14.106  13.142 

Impostos, taxas e contribuições  205.809  125.550  307.051  182.461 

Federais  139.321  28.831  204.475  51.383 

Estaduais  64.851  94.838  99.655  127.623 

Outros tributos  1.637  1.881  2.921  3.455 

Remuneração de capitais de terceiros  45.494  66.004  53.882  72.855 

Juros  32.569  52.391  36.147  55.388 

Aluguéis  12.925  12.921  17.735  16.945 

Outras  -  692  -  522 

Remuneração de capitais próprios  270.101  87.346  270.101  89.985 

Dividendos  270.101  81.661  270.101  81.661 

Lucros retidos do exercício  -       5.685  -       7.912 

Participação dos não controladores nos lucros retidos  -  -  -  412 

As notas explicativas são parte integrante das demonstrações contábeis.

DEMONSTRAÇÕES DO VALOR ADICIONADO REFERENTES AOS PERÍODOS FINDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2009 E DE 2008
(Em milhares de reais - R$)
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Company Consolidated 

2009 2008 2009 2008

Revenues

Sale of goods, products and services  935,714  823,542  1,378,186  1,237,586 

Allowance for doubtful accounts - reversal (recognition)  (11)  (14,411)  813  (25,819)

Nonoperating income (expense)  411  -  6,065  - 

 936,114  809,131  1,385,064  1,211,767 

Inputs purchased from third parties

Raw materials consumed  135,063  131,678  225,457  194,897 

Cost of products and services  14,620  7,662  14,830  36,522 

Materials, electric power, outside services and other  184,594  171,575  270,866  251,164 

Loss/recovery of assets     1,579  4,628  6,690  10,980 

 335,856  315,543  517,843  493,563 

Gross value added  600,258  493,588  867,221  718,204 

Depreciation, amortization and depletion  (18,513)  (86,828)  (25,292)  (186,965)

Value added created by the company  581,745  406,760  841,929  531,239 

Value added received in transfer

Equity in subsidiaries and associates  109,181  12,162  -  - 

Financial income  19,065  32,535  47,092  51,355 

 128,246  44,697  47,092  51,355 

VALUE ADDED FOR DISTRIBUTION  709,991  451,457  889,021  582,594 

Value added distributed  709,991  451,457  889,021  582,594 

Employees  188,587  172,557  257,987  237,293 

Salaries and wages  162,387  152,238  221,375  209,759 

Benefits  15,971  10,808  22,506  14,392 

Severance pay fund (FGTS)  10,229  9,511  14,106  13,142 

Taxes and contributions  205,809  125,550  307,051  182,461 

Federal  139,321  28,831  204,475  51,383 

State  64,851  94,838  99,655  127,623 

Other taxes  1,637  1,881  2,921  3,455 

Third parties  45,494  66,004  53,882  72,855 

Interest  32,569  52,391  36,147  55,388 

Rentals  12,925  12,921  17,735  16,945 

Other  -  692  -  522 

Shareholders  270,101  87,346  270,101  89,985 

Dividends  270,101  81,661  270,101  81,661 

Retained earnings for the year  -       5,685  -       7,912 

Minority interest in retained earnings  -  -  -  412 

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

STATEMENTS OF VALUE ADDED FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2009 AND 2008
(In thousands of Brazilian reais - R$)
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NOTAS EXPLICATIVAS ÀS DEMONSTRAÇÕES CONTÁBEIS

PARA OS EXERCÍCIOS FINDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 
2009 E DE 2008  (Em milhares de reais - R$, exceto quando 
mencionado de outra forma)

1. CONTEXTO OPERACIONAL

a) Objeto social
A Companhia tem por objeto social a industrialização, comerciali-
zação, importação e exportação de produtos farmacêuticos para 
consumo humano e atua nos principais segmentos farmacêuticos, 
tais como respiratório, músculo-esquelético, saúde feminina, siste-
ma nervoso central, cardiologia, dermatologia, vitaminas, oncolo-
gia, cosmecêutico, através de Unidades de Negócios de Prescrição, 
Hospitalar, Genéricos e Medicamentos Isentos de Prescrição. 

b) Reestruturação societária
Com o objetivo de segregar as atividades não relacionadas (agrope-
cuária) ao negócio farmacêutico e propiciar maior transparência nos 
resultados desse segmento, em 30 de dezembro de 2008, foi aprova-
da em Assembleia Geral Extraordinária dos Acionistas a implemen-
tação de reestruturação societária na Companhia. A referida rees-
truturação contemplou o resgate e cancelamento da totalidade das 
ações preferenciais, totalmente subscritas e integralizadas pela então 
investidora Magenta Participações S.A., pelos seus valores contábeis, 
mediante a troca e cessão das participações acionárias detidas nas 
companhias Mafra S.A. - Agropecuária, Propecus Agropecuária S.A. 
e Prodoctor Participações Farmacêuticas Ltda., e o pagamento de 
saldo remanescente em moeda corrente nacional, mantendo-se inal-
terado o capital social.

O resgate e cancelamento das ações preferenciais pertencentes à 
Magenta Participações S.A. seguiram os procedimentos estabeleci-
dos na legislação vigente.

O montante do resgate de ações foi de R$63.577 e a transação  
envolveu as seguintes contas contábeis da Companhia em 31 de 
dezembro de 2008:

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS 

FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2009 AND 2008
(In thousands of Brazilian reais - R$, unless otherwise 
stated)

1. OPERATIONS

a) Corporate purpose
Aché Laboratórios Farmacêuticos S.A. (the “Company”) is engaged 
in the manufacture, sale, import and export of pharmaceutical 
products for human consumption and operates in the main phar-
maceutical segments, such as respiratory, muscular-skeletal, female 
health, central nervous system, cardiology, dermatology, vitamins, 
oncology and cosmeceuticals, through its Prescription, Hospital, 
Generic, and Over-the-Counter Medicine Business Units. 

b) Corporate restructuring
On December 30, 2008, the Extraordinary Shareholders’ Meeting 
approved the implementation of a corporate restructuring of the 
Company in order to segregate activities (agriculture) not related to 
the pharmaceutical business and allow greater transparency of this 
segment’s results. This restructuring involves the redemption and 
cancellation of all preferred shares, fully subscribed and paid-in by 
the investor Magenta Participações S.A., at their carrying amounts, 
by exchanging and assigning shareholder interests held in the com-
panies Mafra S.A. - Agropecuária, Propecus Agropecuária S.A. and 
Prodoctor Participações Farmacêuticas Ltda., as well as through 
the payment of the remaining balance in local currency, without 
change in the Company’s capital.

The redemption and cancellation of preferred shares owned by 
Magenta Participações S.A. followed the procedures established by 
prevailing laws.

The share redemption amounted to R$63,577 and the transaction 
involved the following accounts as of December 31, 2008:
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Efeitos no patrimônio líquido

Resgate de ações debitado à conta “Reserva de ágio na 
emissão de ações”

63.577 

Realização da reserva de reavaliação em controladas pela alienação 
do investimento

10.252 

Lucros acumulados (8.459)

Despesa com imposto de renda   1.793 

Total 65.370 

2. APRESENTAÇÃO DAS DEMONSTRAÇÕES CONTÁBEIS

As demonstrações contábeis foram elaboradas e estão apresenta-
das em conformidade com as práticas contábeis adotadas no Brasil 
em observância às disposições contidas na Lei das Sociedades por 
Ações e na Comissão de Valores Mobiliários - CVM, que incorporam 
as alterações trazidas pelas Leis nº 11.638/07 e nº 11.941/09.

O balanço patrimonial referente ao exercício findo em 31 de de-
zembro de 2008 foi reclassificado da conta “Intangível” para a conta 
“Imposto de renda e contribuição social diferidos - ativo” no mon-
tante de R$24.114, correspondente ao saldo do ágio incorporado 
pela Companhia em anos anteriores e da respectiva provisão para 
manutenção da integridade do patrimônio dos acionistas, com o 
objetivo de manter a comparabilidade das informações e tendo em 
vista que o valor líquido dessa operação representa essencialmente 
o benefício fiscal de imposto de renda e contribuição social a ser 
gerado na realização desse ativo.

A demonstração do resultado consolidada para o exercício findo 
em 31 de dezembro de 2008 foi reclassificada no valor de R$7.549 a 
débito da conta “Outras despesas operacionais líquidas” e a crédito 
da conta “Deduções de vendas”, referente ao efeito de ajuste a valor 
presente do empréstimo PRO-DF, para fins de comparação.

3. PRINCIPAIS PRÁTICAS CONTÁBEIS

3.1 Estimativas contábeis
A elaboração das demonstrações contábeis envolve a utilização 
de estimativas contábeis. Essas estimativas foram baseadas 
em fatores objetivos e subjetivos, com base no julgamento 
da Administração para determinação do valor adequado a ser 
registrado nas demonstrações contábeis. Itens significativos 
sujeitos a essas estimativas e premissas incluem a seleção de vidas 
úteis do ativo imobilizado e de sua possibilidade de recuperação 

EFFECTS ON SHAREHOLDERS’ EQUITY

Redemption of shares charged to the share premium reserve 63,577 

Realization of revaluation reserve in subsidiaries through disposal of 
investment

10,252 

Retained earnings (8,459)

Income tax expense 1,793 

Total 65,370 

2. PRESENTATION OF FINANCIAL STATEMENTS 

The individual (Company) and consolidated financial statements 
have been prepared and are presented in accordance with Brazil-
ian accounting practices, provisions of the Brazilian Corporate Law 
and standards of the Brazilian Securities and Exchange Commission 
(CVM), as well as the changes introduced by Laws 11638/07 and 
11941/09.

The balance of R$24,114 for the year ended December 31, 2008, 
corresponding to goodwill absorbed by the Company in prior 
years and to the related provision for maintenance of integrity of 
shareholders’ equity, was reclassified from “Intangible assets” to 
“Deferred income tax and social contribution assets” for compara-
tive purposes, taking into consideration that the net amount of this 
transaction substantially represents the income tax and social con-
tribution benefit arising from the realization of this asset.

Also for comparative purposes, the amount of R$7,549 was reclas-
sified in the consolidated statement of income for the year ended 
December 31, 2008, as a charge to “Other operating expenses, net” 
and as a credit to “Sales deductions”, as a result of the discount to 
present value of the PRÓ-DF loan.

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING PRACTICES

3.1 Accounting estimates
The preparation of financial statements involves the use of 
accounting estimates. These estimates are based on objective 
and subjective factors, and judgment by Management is required 
to estimate the adequate amount to be recorded in the financial 
statements. Significant items subject to these estimates and 
assumptions include the determination of the useful lives of 
property, plant and equipment and the likelihood of recovery 
through operations, analysis of credit risk to determine the 
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nas operações, a análise do risco de crédito para determinação da 
provisão para créditos de liquidação duvidosa e as projeções para 
determinação da realização do saldo do imposto de renda e da 
contribuição social diferidos, assim como da análise dos demais 
riscos para determinação de outras provisões, inclusive para 
contingências e demais ativos e passivos nas datas dos balanços.

A liquidação das transações envolvendo essas estimativas poderá 
resultar em valores divergentes dos registrados nas demonstrações 
contábeis devido às imprecisões inerentes ao processo de estima-
tiva. A Companhia revisa suas estimativas e premissas pelo menos 
trimestralmente.

3.2 Principais práticas contábeis

a) Classificação de ativos e passivos
Os ativos e passivos são classificados como circulantes quando é 
provável que sua realização ou liquidação ocorra nos próximos 12 
meses. Caso contrário, são demonstrados como não circulantes. Os 
passivos monetários denominados em moedas estrangeiras foram 
convertidos para reais pela taxa de câmbio das datas dos balanços. 
As diferenças decorrentes da conversão da moeda foram reconhe-
cidas na demonstração do resultado.

b) Apuração do resultado
O resultado das operações é apurado em conformidade com o re-
gime contábil de competência de exercício. A receita de venda de 
produtos é reconhecida no resultado quando todos os riscos e be-
nefícios inerentes ao produto são transferidos para o comprador. 
Uma receita não é reconhecida se há uma incerteza significativa da 
sua realização.

c) Disponibilidades
Representadas por valores de liquidez imediata e com vencimento 
original de até 90 dias, apresentadas ao custo de aquisição, mais 
rendimentos auferidos até as datas dos balanços, e ajustadas, quan-
do aplicável, ao seu equivalente valor de mercado.

d) Provisão para créditos de liquidação duvidosa
Apresentada como redução das contas a receber de clientes e cons-
tituída em montante considerado suficiente pela Administração 
para cobrir os riscos de realização das contas a receber.

e) Estoques
Avaliados ao custo médio de aquisição ou de produção, que não 
excede o seu valor de mercado. Quando necessário, uma provisão 

allowance for doubtful accounts, and projections to determine 
the realization of the deferred income tax and social contribution 
balance, as well as the analysis of other risks to determine other 
provisions, including the reserve for contingencies and other 
assets and liabilities on the balance sheet dates.

Actual results could differ from those estimates. The Company re-
views estimates and assumptions at least on a quarterly basis.

3.2. Significant accounting practices

a) Classification of assets and liabilities
Assets and liabilities are classified as current when their realization 
or settlement is likely to occur within the next 12 months. Other-
wise, they are stated as noncurrent. Monetary liabilities denomi-
nated in foreign currencies were translated into Brazilian reais at 
the exchange rates prevailing at the balance sheet dates. Currency 
translation differences are recognized in the statement of income.

b) Revenue and expense recognition
Revenue and expenses are recognized on the accrual basis. Reve-
nue from sale of products is recognized when all risks and rewards 
incidental to product ownership are transferred to the buyer. Rev-
enue is not recognized when there is significant uncertainty as to 
its realization.

c) Cash and cash equivalents
Represented by highly-liquid securities with original maturities of 
up to 90 days, stated at cost plus income earned through the bal-
ance sheet dates and adjusted, when applicable, to their equiva-
lent fair value. 

d) Allowance for doubtful accounts
Stated as a reduction to trade accounts receivable and recorded in 
an amount considered sufficient by Management to cover possible 
losses on the realization of these receivables.

e) Inventories
Stated at average cost of purchase or production, which does not ex-
ceed their fair values. When necessary, an allowance for slow-moving 
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para estoques de giro lento e/ou obsoletos é constituída para refle-
tir o risco de realização desses estoques.

f) Investimentos
Os investimentos em empresas controladas estão avaliados pelo méto-
do de equivalência patrimonial. Os demais investimentos são demons-
trados ao custo, deduzido de provisão para perdas, quando aplicável.

g) Imobilizado
Registrado ao custo de aquisição, formação ou construção, atualiza-
do monetariamente com base na legislação em vigor até 31 de de-
zembro de 1995, acrescido da reavaliação. A depreciação é calculada 
pelo método linear às taxas mencionadas na nota explicativa nº 11 e 
leva em consideração o tempo de vida útil estimado dos bens.

h) Intangível
Representado substancialmente pelo ágio originado nas aquisições 
de empresas pela Companhia em exercícios anteriores, cujo funda-
mento econômico está sustentado na rentabilidade futura desses 
investimentos, estando amortizado até o exercício findo em 31 de 
dezembro de 2008. Adicionalmente, as marcas e patentes adquiri-
das de terceiros estão registradas ao custo de aquisição, ajustado 
pelo seu valor de recuperação, quando aplicável.

A Companhia efetua avaliação anual de recuperação de seus ativos 
tangíveis e intangíveis com base na projeção de seus fluxos de cai-
xa futuros descontados e, quando aplicável, constitui provisão para 
ativos não recuperáveis.

i) Provisão para contingências
Constituída para as causas cujas probabilidades de perda são consi-
deradas prováveis pela Administração, assessorada por seus advo-
gados externos. Os assuntos classificados como obrigações legais 
encontram-se provisionados, independentemente do desfecho es-
perado de causas que os questionem. 

Os valores provisionados estão apresentados líquidos dos depósi-
tos judiciais, quando aplicável.

j) Empréstimos e financiamentos
Atualizados pelas variações monetárias e cambiais e pelos juros 
incorridos até as datas dos balanços, ajustados a valor presente, 
quando aplicável. 

k) Passivos
Reconhecidos no balanço quando a Companhia tem uma obriga-
ção legal ou constituída como resultado de um evento passado, 

inventories is recognized to reflect the risk associated with the real-
ization of these inventories.

f) Investments
Investments in subsidiaries are accounted for under the equity 
method. Other investments are stated at cost, less an allowance for 
losses, when applicable.

g) Property, plant and equipment 
Stated at cost of purchase or construction, adjusted for inflation 
based on legislation prevailing up to December 31, 1995, plus re-
valuation. Depreciation is calculated under the straight-line meth-
od at rates described in note 11 and takes into consideration the 
estimated useful lives of assets.

h) Intangible assets
Comprises mainly the goodwill arising from the acquisitions of 
companies by the Company in prior years, which is based on the 
future earnings of these investments and was amortized up to the 
year ended December 31, 2008. Additionally, trademarks and pat-
ents acquired from third parties are recorded at cost of purchase 
and adjusted to their recoverable value when applicable.

The Company tests its tangible and intangible assets for impair-
ment based on expected discounted future cash flows and, when 
applicable, recognizes an allowance for impairment losses.

i) Reserve for contingencies
Recognized for lawsuits whose likelihood of loss is considered prob-
able by Management based on its legal counsel’s opinion. Reserves 
have been recorded for matters classified as legal obligations, re-
gardless of the expected final outcome of lawsuits.

Reserves for contingencies are stated net of escrow deposits, 
when applicable.

j) Loans and financing 
Subject to inflation adjustment, exchange rate changes and inter-
est incurred through the balance sheet dates, and discounted to 
present value, when applicable. 

k) Liabilities
Recognized in the balance sheet when the Company has a legal or 
constructive obligation as a result of a past event and it is probable 
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sendo provável que um recurso econômico seja requerido para 
liquidá-la. Alguns passivos envolvem incertezas quanto ao prazo e 
valor, sendo estimados à medida que são incorridos e registrados 
por meio de provisão. As provisões são registradas tendo como 
base as melhores estimativas do risco envolvido.

l) Juros sobre o capital próprio
Originalmente registrados na determinação do resultado como des-
pesa financeira, sendo posteriormente revertidos na apuração do lu-
cro líquido do exercício e demonstrados como destinação dos lucros 
acumulados na demonstração das mutações do patrimônio líquido. 
Para fins fiscais, foram tratados como despesa financeira, reduzindo a 
base de cálculo do imposto de renda e da contribuição social.

m) Provisão para imposto de renda e contribuição social  
correntes e diferidos
Calculada, respectivamente, com base no lucro tributável e na base 
de cálculo da contribuição social, de acordo com as alíquotas vigen-
tes nas datas dos balanços.

As adições ao lucro contábil de despesas, temporariamente não de-
dutíveis, ou as exclusões de receitas, temporariamente não tributá-
veis, para apuração do lucro tributável corrente geram créditos ou 
débitos tributários diferidos.

Os créditos tributários diferidos decorrentes de prejuízo fiscal ou 
base negativa da contribuição social e diferenças temporárias são 
movimentados em conformidade com a legislação tributária e com 
a Instrução CVM nº 371, de 27 de junho de 2002, e levam em con-
sideração o histórico de rentabilidade e a expectativa de geração 
de lucros tributáveis futuros, fundamentados em estudo técnico de 
viabilidade revisado anualmente. 

n) Lucro por ação
Calculado com base no número total de ações nas datas dos balanços. 

4. CRITÉRIO DE CONSOLIDAÇÃO

As demonstrações contábeis consolidadas incluem as operações da 
Companhia e das seguintes empresas controladas, cuja participa-
ção nas datas dos balanços é assim resumida:

Participação - %

2009 2008

Labofarma Produtos Farmacêuticos Ltda. 99,99  99,99 

Biosintética Farmacêutica Ltda. 99,99  99,99 

that an outflow of resources will be required to settle the obliga-
tion. Some liabilities involve uncertainties as to their terms and 
amounts, and are estimated as incurred and recognized through an 
accrual. Provisions are recognized based on the best estimates of 
the risk involved.

l) Interest on capital
Initially recorded in the statement of income as financial expenses 
and subsequently reversed in the calculation of net income and 
stated as allocation of retained earnings in the statement of chang-
es in shareholders’ equity. For tax purposes, interest on capital is 
stated as a financial expense, thus reducing the income tax and so-
cial contribution basis.

m) Provision for current and deferred income tax and social 
contribution
Calculated based on taxable income tax and social contribution tax 
base, at the tax rates prevailing at the balance sheet dates.

The additions of temporarily nondeductible expenses or deduc-
tions of temporarily non-taxable revenues to income in order to de-
termine taxable income give rise to deferred tax assets or liabilities.

Deferred tax credits on tax loss carryforwards and temporary differ-
ences are adjusted in conformity with tax legislation and the CVM 
Instruction 371, of June 27, 2002, and take into consideration the 
profitability history and the expected generation of future taxable 
income, based on an annually reviewed feasibility study. 

n) Earnings per share
Calculated based on the total number of shares at the balance  
sheet dates.

4. CONSOLIDATION CRITERIA

The consolidated financial statements include the operations of the 
Company and the following subsidiaries, which as of the balance 
sheet date are owned as follows:

Ownership interest - % 

2009 2008

Labofarma Produtos Farmacêuticos Ltda. 99.99 99.99 

Biosintética Farmacêutica Ltda. 99.99 99.99 
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Os exercícios sociais das controladas incluídas na consolidação são 
coincidentes com os da controladora e as políticas contábeis foram 
aplicadas de maneira uniforme nas empresas consolidadas, estan-
do consistentes com aquelas utilizadas no exercício anterior.

Em 31 de dezembro de 2009 e de 2008, não havia lucros não reali-
zados entre as Companhias.

Os principais procedimentos de consolidação são:

• �Eliminação dos saldos das contas de ativos e passivos entre as em-
presas consolidadas.

• �Eliminação de participações no capital, reservas e lucros acumula-
dos das empresas consolidadas.

• �Eliminação dos saldos de receitas e despesas, decorrentes de ne-
gócios entre as empresas consolidadas.

A controlada no exterior Aché International (BVI) Ltd., por não se 
caracterizar como entidade independente mantida por investido-
ras brasileiras no exterior, não possuir corpo gerencial próprio nem 
autonomia administrativa e não contratar operações próprias, para 
fins de apresentação, integrou seus ativos, passivos e resultados às 
demonstrações contábeis da matriz no Brasil, conforme previsto no 
pronunciamento CPC 02.

5. DISPONIBILIDADES

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Caixa e bancos 6.154 2.913 8.290  6.026 

Aplicações financeiras 161.203 109.435 440.306  264.567 

167.357 112.348 448.596  270.593 

Aplicações financeiras 
(não circulante)

- - (4.578) (3.626)

Disponibilidades 167.357 112.348 444.018  266.967 

As aplicações financeiras referem-se a Certificados de Depósito 
Bancário - CDBs, com rendimento variando de 100,0% a 103,0% do 
Certificado de Depósito Interbancário - CDI, e possuem prazos de 
resgate inferiores a 90 dias.

As aplicações financeiras classificadas como não circulante estão 
atreladas ao financiamento PRO-DF, oriundo do Banco de Brasília, 
conforme mencionado na nota explicativa nº 14.

The fiscal years of the subsidiaries included in consolidation coin-
cide with the Company’s fiscal years, and accounting policies were 
consistently applied in the consolidated companies and with those 
used in the prior year.

As of December 31, 2009 and 2008, there was no unrealized income 
between companies.

The main consolidation procedures are as follows: 

• Elimination of intercompany balances. 
• �Elimination of ownership interests, reserves and retained earnings 

of subsidiaries.
• Elimination of intercompany revenues and expenses.

For presentation purposes, as foreign subsidiary, Aché Internation-
al (BVI) Ltd. does not qualified as an independent company main-
tained by Brazilian investors, operating on a standalone basis, exer-
cising administrative autonomy and having no management body 
or own operations, its assets, liabilities and income were included 
in the financial statements of the Brazilian parent company, as pre-
scribed by CPC 02.

5. CASH AND CASH EQUIVALENTS

Company Consolidated

2009 2008 2009 2008

Cash and banks 6,154 2,913 8,290 6,026 

Short-term investments 161,203 109,435 440,306 264,567 

167,357 112,348 448,596 270,593 

Short-term investments 
(noncurrent)

- -   (4,578)    (3,626)

Cash and cash 
equivalents 167,357 112,348 444,018 266,967 

These investments refer to bank certificates of deposit (CDB) that 
earn yield from 100% to 103% of the interbank deposit rate (CDI) 
and are redeemable within 90 days.

Short-term investments classified as noncurrent are linked to the 
PRÓ-DF financing from Banco de Brasília, as described in note 14.
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6. CONTAS A RECEBER DE CLIENTES

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Clientes 112.753  98.594  190.452  185.919 

Provisão para créditos  
de liquidação duvidosa

(17.118) (17.106) (34.686) (35.498)

Total  95.635  81.488  155.766  150.421 

O saldo das contas a receber por idade de vencimento é como segue:

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Títulos a vencer: 94.054 84.452 152.975 155.545

Títulos vencidos:

De 1 a 30 dias 1.380 3.424 2.050 4.232

De 31 a 60 dias 138 4.048 300 5.246

De 61 a 90 dias 23 2.259 72 4.708

De 91 a 180 dias 141 83 407 253

Acima de 180 dias 17.017 4.328 34.648 15.935

Total 112.753 98.594 190.452 185.919

A Companhia constitui provisão para créditos de liquidação duvidosa 
em montante considerado suficiente pela Administração para cobrir 
perdas prováveis nas contas a receber. A provisão para créditos de 
liquidação duvidosa é constituída tendo como ponto de partida os 
créditos vencidos há mais de 180 dias e com processo de cobrança 
judicial e saldos de clientes específicos que apontem risco de realiza-
ção de seus compromissos. Desse montante são excluídos os crédi-
tos em negociação. Em 2008, excepcionalmente, em consideração à 
inadimplência de um cliente específico do mercado farmacêutico, a 
Administração decidiu constituir provisão para créditos de liquidação 
duvidosa sobre o total vencido e a vencer desse cliente.

6. TRADE ACCOUNTS RECEIVABLE

Company Consolidated

2009 2008 2009 2008

Trade accounts 
receivable 

112,753 98,594 190,452 185,919 

Allowance for doubtful 
accounts

(17,118) (17,106) (34,686) (35,498)

Total   95,635 81,488 155,766 150,421 

The aging list of trade accounts receivable is as follows: 

Company Consolidated

2009 2008 2009 2008

Current 94,054 84,452 152,975 155,545

Past-due: 

From 1 to 30 days 1,380 3,424 2,050 4,232

From 31 to 60 days 138 4,048 300 5,246

From 61 to 90 days 23 2,259 72 4,708

From 91 to 180 days 141 83 407 253

Over 180 days   17,017   4,328   34,648   15,935

Total 112,753 98,594 190,452 185,919

The allowance for doubtful accounts is recognized in an amount con-
sidered sufficient by Management to cover probable losses on the 
realization of receivables. The allowance for doubtful accounts is rec-
ognized for receivables over 180 days past due and for which there 
are court collection proceedings and for balances of specific custom-
ers that show risk of default on their obligations. Receivables under 
negotiation are excluded from this total. Exceptionally in 2008, con-
sidering the default of a specific customer from the pharmaceutical 
segment, Management decided to record an allowance for doubtful 
accounts on all current and past-due amounts of this customer.
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7. ESTOQUES

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Produtos acabados 34.573 28.702  70.415  49.197 

Produtos em elaboração 5.805  9.090  11.857  17.106 

Matérias-primas 39.061  32.155  58.081  49.941 

Adiantamento a fornecedores 6.438  3.187  7.609  3.892 

Provisão para perdas em estoques (2.508) (1.437) (6.743) (5.675)

Total 83.369  71.697  141.219 114.461 

8. IMPOSTO DE RENDA E CONTRIBUIÇÃO  
SOCIAL DIFERIDOS 

O imposto de renda e a contribuição social diferidos - ativo e pas-
sivo são provenientes de despesas e receitas temporariamente não 
dedutíveis e/ou tributáveis, créditos fiscais incorporados, prejuízos 
fiscais e base negativa de contribuição social.

O imposto de renda e a contribuição social diferidos têm a seguinte 
origem:

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Ativo

Imposto de renda diferido:

Sobre prejuízos fiscais 12.806 20.966 12.806 20.966

Sobre provisões 
temporariamente não dedutíveis

49.138 42.446 59.889 49.501

Crédito fiscal sobre ágio 
incorporado em anos anteriores

- 17.731 -  17.731

61.944 81.143 72.695 88.198

Contribuição social diferida:

Sobre bases negativas 10.841 13.768 10.841 13.768

Sobre provisões não dedutíveis 16.399 13.943 20.270 16.482

Crédito fiscal sobre ágio 
incorporado em anos anteriores

 - 6.383 - 6.383

27.240 34.094 31.111 36.633

89.184 115.237 103.806 124.831

Parcela classificada no circulante (19.605) (33.557) (26.805) (37.008)

Realizável a longo 
prazo  (não circulante) 69.579  81.680 77.001 87.823

7. INVENTORIES

Company Consolidated

2009 2008 2009 2008

Finished goods 34,573 28,702 70,415 49,197 

Work in progress 5,805 9,090 11,857 17,106 

Raw materials 39,061 32,155 58,081 49,941 

Advances to suppliers 6,438 3,187 7,609 3,892 

Allowance for inventory losses (2,508) (1,437)   (6,743)   (5,675)

Total 83,369 71,697 141,219 114,461 

 
8. DEFERRED INCOME TAX AND SOCIAL CONTRIBUTION

Deferred income tax and social contribution assets and liabilities re-
sult from temporarily nondeductible expenses and temporarily non-
taxable revenues, transferred tax credits, and tax loss carryforwards.

Deferred income tax and social contribution are derived from:

Company Consolidated

2009 2008 2009 2008

Assets 

Deferred income tax:

On tax loss carryforwards 12,806 20,966 12,806 20,966

On temporarily nondeductible 
provisions

49,138 42,446 59,889 49,501

Tax credit on goodwill absorbed in 
prior years

          -  17,731             -  17,731

61,944 81,143   72,695  88,198

Deferred social contribution:

On tax loss carryforwards 10,841 13,768 10,841 13,768

On nondeductible provisions 16,399 13,943 20,270 16,482

Tax credit on goodwill absorbed in 
prior years

          -     6,383             -     6,383

27,240   34,094   31,111   36,633

89,184 115,237 103,806 124,831

Current (19,605) (33,557) (26,805) (37,008)

Long-term (noncurrent) 69,579  81,680  77,001   87,823
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Controladora Consolidado

Passivo

Imposto de renda diferido:

Sobre reavaliação de ativo 
imobilizado

2.284 2.284 4.077 4.716

Ágio amortizado para fins fiscais 2.862 - 24.739 -

Sobre diferenças temporárias 9.723 9.570 15.101 16.179

14.869 11.854 43.917 20.895

Contribuição social diferida:

Sobre reavaliação de ativo 
imobilizado

363 363 1.009 1.239

Ágio amortizado para fins fiscais 1.030 - 8.906 -

Sobre diferenças temporárias 3.501 3.446 5.436 5.824

4.894 3.809 15.351 7.063

19.763 15.663 59.268 27.958

Parcela classificada no circulante - (699) - (699)

Exigível a longo prazo  
(não circulante) 19.763 14.964 59.268 27.259

Em 31 de dezembro de 2009 e de 2008, o crédito tributário rela-
tivo a prejuízos fiscais acumulados, bases negativas da contribui-
ção social e diferenças temporárias foi mantido considerando as 
perspectivas futuras de realização desses ativos. Essas expectativas 
justificam-se em estudos técnicos elaborados pela Companhia com 
base em ações derivadas de seu processo de planejamento estraté-
gico e operacional.

Conforme as projeções elaboradas, o imposto de renda e a contri-
buição social diferidos sobre prejuízos fiscais e base negativa de 
contribuição social têm sua realização estimada para o decorrer dos 
seguintes exercícios:

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Sobre prejuízo fiscal e base 
negativa da contribuição social:

2009 - 6.490 - 6.490

2010 17.680 19.928 17.680 19.928

2011 5.967 8.276 5.967 8.276

2012 - 40 - 40

23.647 34.734 23.647 34.734

Company Consolidated

Liabilities

Deferred income tax:

On revaluation of property, plant 
and equipment

2,284 2,284 4,077 4,716

Goodwill amortized for tax 
purposes

2,862 - 24,739 -

Temporary differences   9,723   9,570  15,101  16,179

14,869 11,854  43,917  20,895

Deferred social contribution:

On revaluation of property, plant 
and equipment

363 363 1,009 1,239

Goodwill amortized for tax 
purposes

1,030 - 8,906 -

On temporary differences   3,501 3,446    5,436    5,824

  4,894 3,809  15,351    7,063

19,763 15,663 59,268 27,958

Current           -    (699)            -      (699)

Long-term (noncurrent) 19,763 14,964  59,268  27,259

As of December 31, 2009 and 2008, the tax credit related to tax loss 
carryforwards and temporary differences was maintained consid-
ering the expected future realization of these assets. These expec-
tations are based on technical studies prepared by the Company 
based on actions derived from its strategic and operational plan-
ning process.

According to projections prepared, the realization of deferred in-
come tax and social contribution on tax loss carryforwards is ex-
pected to occur in the following years:

Company Consolidated

2009 2008 2009 2008

On tax loss carryforwards:

2009 - 6,490 - 6,490

2010 17,680 19,928 17,680 19,928

2011 5,967 8,276 5,967 8,276

2012           -        40           -        40

23,647 34,734 23,647 34,734
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9. CONCILIAÇÃO DA DESPESA DE IMPOSTO DE RENDA 
E CONTRIBUIÇÃO SOCIAL

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Despesa de imposto de renda:

Corrente (18.080) (8.245) (41.115) (17.130)

Diferido (22.384) (22.400) (38.695) (19.389)

(40.464) (30.645) (79.810) (36.519)

Despesa de contribuição social:

Corrente (6.830) (2.448) (15.370) (5.711)

Diferida  (7.769)  (7.757) (13.640)  (6.673)

(14.599) (10.205) (29.010) (12.384)

Total (55.063) (40.850) (108.820) (48.903)

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Lucro antes do imposto de renda e  
da contribuição social

325.164  128.196  378.921  138.064 

Imposto de renda e contribuição 
social - 34%

(110.556) (43.587) (128.833) (46.942)

Efeito tributário das principais  
(adições) exclusões:

Realização da reserva de reavaliação  
em controlada

-  (1.793) -  (1.793)

Equivalência patrimonial 37.122  4.135  -  - 

Pesquisa, tecnologia e 
desenvolvimento de inovação

3.651  1.401  4.831  1.954 

Juros sobre o capital próprio pagos 14.771  -  14.771  - 

Outros (51) (1.006) 411  (2.122)

Despesa de imposto de renda 
e contribuição social no 
resultado do exercício

(55.063) (40.850) (108.820) (48.903)

10. INVESTIMENTOS

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Participação em empresas  
controladas e coligadas

526.667 528.345 - -

Incentivos fiscais - 526 - 526

Imobilizado não operacional 1.422 1.422 1.422 1.422

528.089 530.293 1.422 1.948

9. RECONCILIATION OF INCOME TAX AND SOCIAL 
CONTRIBUTION EXPENSE

Company Consolidated

2009 2008 2009 2008

Income tax expense:

Current (18,080) (8,245) (41,115) (17,130)

Deferred (22,384) (22,400) (38,695) (19,389)

(40,464) (30,645) (79,810) (36,519)

Social contribution expense:

Current (6,830) (2,448) (15,370) (5,711)

Deferred  (7,769)  (7,757) (13,640)  (6,673)

(14,599) (10,205) (29,010) (12,384)

Total (55,063) (40,850) (108,820) (48,903)

Company Consolidated

2009 2008 2009 2008

Income before income tax and 
social contribution

325,164  128,196  378,921  138,064 

Income tax and social contribution 
- 34%

(110,556) (43,587) (128,833) (46,942)

Tax effects of the main (additions) deductions:

Realization of revaluation reserve in 
subsidiary

- (1,793) - (1,793)

Equity in subsidiaries and associates 37,122 4,135 - - 

Research, technology and 
development of innovation

3,651 1,401 4,831 1,954 

Interest on capital paid 14,771 - 14,771 - 

Other        (51)   (1,006)        411   (2,122)

Income tax and social 
contribution expense in 

income (expenses)
(55,063) (40,850) (108,820) (48,903)

10. INVESTMENTS

Company Consolidated

2009 2008 2009 2008

Investments in subsidiaries and 
associates 

526,667 528,345 - -

Tax incentives - 526 - 526

Nonoperating property, plant and 
equipment

    1,422     1,422 1,422 1,422

528,089 530,293 1,422 1,948
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As informações dos investimentos em controladas e coligadas são como segue:

Valores das investidas

Empresas
Patrimônio 

líquido   
Resultado  do exercício Participação  - %    

Equivalência
patrimonial 

Investimentos

2009 2008

Labofarma  Produtos Farmacêuticos Ltda. 29 (38) 99,99 (38) 29 17

Biosintética  Farmacêutica Ltda. 526.638 109.220  99,99 109.220  526.638 528.328

Total 109.182  526.667 528.345

Movimentação dos investimentos em controladas e coligadas:

Empresas 2008 Aumento de capital Dividendos Equivalência  patrimonial  2009

Labofarma Produtos Farmacêuticos Ltda. 17 50 -  (38) 29

Biosintética Farmacêutica Ltda. 528.328 - (110.910) 109.220  526.638

Total 528.345 50 (110.910) 109.182  526.667

Entre a controladora e suas controladas, não há garantias, avais, fianças nem hipotecas concedidas. Detalhes das transações entre 
partes relacionadas estão descritos na nota explicativa nº 17.

11. IMOBILIZADO

Controladora

Taxa média anual  
de depreciação - %

Custo 
corrigido

Reavaliação
Depreciação 
 acumulada 

Valor líquido

2009 2008

Terrenos - 6.254 3.686 -  9.940 9.940

Edifícios 4 146.664 37.109 (85.402) 98.371 104.003

Instalações 10 29.015 865 (23.144) 6.736 8.670

Máquinas e equipamentos 10 82.670 9.934 (66.263) 26.341 26.901

Móveis e utensílios 10 17.579 - (15.507) 2.072 2.650

Veículos 20 1.877 15 (1.633) 259 214

Computadores 20 19.710 - (15.681) 4.029 3.621

Outros - 9.244  - (5.795) 3.449 3.333

313.013 51.609 (213.425) 151.197 159.332

Imobilizado em andamento - 97.522 -  -    97.522 94.865

Total 410.535 51.609 (213.425) 248.719 254.197

Consolidado

Taxa média anual  
de depreciação - %

Custo 
corrigido

Reavaliação
Depreciação
acumulada 

Valor líquido

2009 2008

Terrenos - 9.476 12.529 - 22.005 22.005

Edifícios 4 165.686 42.152 (91.153) 116.685 123.286

Instalações 10 35.441 865 (27.396) 8.910 11.273

Máquinas e equipamentos 10 109.126 25.325 (93.617) 40.834 44.911

Móveis e uttensílios 10 17.846 - (15.561) 2.285 2.835

Veículos 20 2.498 16 (2.224) 290 337

Computadores 20 22.241 - (17.886) 4.355 4.358

Outros - 10.620 - (6.027) 4.593  4.425

372.934 80.887 (253.864) 199.957 213.430

Imobilizado em andamento - 98.042 - -  98.042 95.357

Total 470.976 80.887 (253.864) 297.999 308.787
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Information on investments in subsidiaries and associates is as follows:

Amounts of investees

Companies Shareholders’
equity  Net income (loss)  

Ownership
interest

    - %  

Equity in
subsidiaries

and  associates 

Investments

2009 2008

Labofarma Produtos Farmacêuticos Ltda. 29 (38) 99.99 (38) 29 17

Biosintética Farmacêutica Ltda. 526,638 109,220 99.99 109,220 526,638 528,328

Total 109,182 526,667 528,345

Changes in investment in subsidiaries and associates:

Companies 2008 Capital increase Dividends Equity in subsidiaries  
and associates  2009

Labofarma Produtos Farmacêuticos Ltda. 17 50 - (38) 29

Biosintética Farmacêutica Ltda. 528,328    - (110,910) 109,220 526,638

Total 528,345 50 (110,910) 109,182 526,667

There are no guaranties, sureties, or mortgages between the Company and its subsidiaries. Details of related-party transactions are de-
scribed in note 17.

11. PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT

Company

Annual average
depreciation rate - %    Adjusted cost Revaluation Accumulated 

 depreciation 

Net

2009 2008

Land - 6,254 3,686 - 9,940 9,940

Buildings 4 146,664 37,109 (85,402) 98,371 104,003

Facilities 10 29,015 865 (23,144) 6,736 8,670

Machinery and equipment 10 82,670 9,934 (66,263) 26,341 26,901

Furniture and fixtures 10 17,579 - (15,507) 2,072 2,650

Vehicles 20 1,877 15 (1,633) 259 214

Computers 20 19,710 - (15,681) 4,029 3,621

Other -     9,244 -    (5,795) 3,449 3,333

313,013 51,609 (213,425) 151,197 159,332

Property, plant and equipment in progress -   97,522           -             -   97,522   94,865

Total 410,535 51,609 (213,425) 248,719 254,197

Consolidated

Annual average
depreciation rate - %    Adjusted cost Revaluation Accumulated 

 depreciation 

Net

2009 2008

Land - 9,476 12,529 - 22,005 22,005

Buildings 4 165,686 42,152 (91,153) 116,685 123,286

Facilities 10 35,441 865 (27,396) 8,910 11,273

Machinery and equipment 10 109,126 25,325 (93,617) 40,834 44,911

Furniture and fixtures 10 17,846 - (15,561) 2,285 2,835

Vehicles 20 2,498 16 (2,224) 290 337

Computers 20 22,241 - (17,886) 4,355 4,358

Other - 10,620 - (6,027) 4,593  4,425

372,934 80,887 (253,864) 199,957 213,430

Property, plant and equipment in progress - 98,042 - -  98,042 95,357

Total 470,976 80,887 (253,864) 297,999 308,787



DEMONSTRAÇÕES FINANCEIRAS

PG 38 RELATÓRIO ANUAL 2009 / ANNUAL REPORT 2009

A Companhia registrou, em 31 de dezembro de 1989, a reavaliação de seu ativo permanente em contrapartida à conta “Reserva de 
reavaliação”, no patrimônio líquido; desde então não foram efetuadas novas reavaliações. O atual saldo de reavaliação está sendo 
amortizado com base na depreciação dos respectivos bens reavaliados, considerando sua vida útil. Em 31 de dezembro de 2009, 
o saldo residual da reavaliação é de R$6.488 (R$6.489 em 31 de dezembro de 2008).

O saldo residual da conta “Reserva de reavaliação” da controlada Biosintética Farmacêutica Ltda. em 31 de dezembro de 2009 é de 
R$13.575 (R$15.265 em 31 de dezembro de 2008).

O saldo da conta “Imobilizado em andamento” refere-se substancialmente aos gastos com a construção da nova unidade indus-
trial de Guarulhos, realizada em grande parte com recursos próprios e parcialmente com recursos do Banco Nacional de Desen-
volvimento Econômico e Social - BNDES - Profarma, no montante de R$41.048. A primeira fase dessa unidade industrial, destinada 
à produção de medicamentos na forma farmacêutica de líquidos, foi concluída em 2007, e a conclusão desse projeto está prevista 
para 2011.

A movimentação do imobilizado, no exercício de 2009, está demonstrada a seguir:

Controladora

2008 Adição Depreciação
Baixa/

transferência
2009

Terrenos 9.940 - -  -  9.940

Edifícios 104.003 - (5.632) -  98.371

Instalações 8.670 295 (2.227) (2) 6.736

Máquinas e equipamentos 26.901 4.546 (5.104) (2) 26.341

Móveis e utensílios 2.650 225 (803) -  2.072

Veículos 214 227 (129) (53) 259

Computadores 3.621 405 (2.274) 2.277  4.029

Outros 3.333 656 (538) (2) 3.449

159.332 6.354 (16.707) 2.218  151.197

Imobilizado em andamento  94.865   9.611 -  (6.954)  97.522

Total 254.197 15.965 (16.707) (4.736) 248.719

Consolidado

2008 Adição Depreciação
Baixa/

transferência
2009

Terrenos 22.004 - -  -  22.004

Edifícios 123.286 - (6.595) (6) 116.685

Instalações 11.273 425 (2.784) (3) 8.911

Máquinas e equipamentos 44.912 5.635 (9.830) (10) 40.707

Móveis e utensílios 2.835 279 (829) -  2.285

Veículos 337 228 (193) (82) 290

Computadores 4.358 425 (2.526) 2.098  4.355

Outros 4.425 956 (659) (2) 4.720

213.430 7.948 (23.416) 1.995  199.957

Imobilizado em andamento 95.357 9.637  -  (6.952) 98.042

Total 308.787 17.585 (23.416) (4.957) 297.999
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The Company recorded the revaluation of its permanent assets as a contra entry to “Revaluation reserves” in shareholders’ equity as of De-
cember 31, 1989 and since then no new revaluations have been carried out. The current revaluation balance is being amortized based on 
the depreciation of the related valued assets considering their useful lives. As of December 31, 2009, the residual balance of revaluation is 
R$6,488 (R$6,489 as of December 31, 2008).

As of December 31, 2009, the residual balance of “Revaluation reserves” of subsidiary Biosintética Farmacêutica Ltda. is R$13,575 (R$15,265 
as of December 31, 2008).

The balance of “Property, plant and equipment in progress” relates primarily to expenses on the construction of a new manufacturing unit 
in Guarulhos, carried out mostly with Company funds and funds from the National Bank of Economic and Social Development (BNDES) 
- Profarma totaling R$41,048. The first phase of this manufacturing unit designed to produce liquid pharmaceutical medicines was con-
cluded in 2007 and the final completion of this project is scheduled for 2011.

Changes in property, plant and equipment in 2009 are as follows:

Company

2008 Addition Depreciation Write-off/
transfer 2009

Land 9,940 - - - 9,940

Buildings 104,003 - (5,632) - 98,371

Facilities 8,670 295 (2,227) (2) 6,736

Machinery and equipment 26,901 4,546 (5,104) (2) 26,341

Furniture and fixtures 2,650 225 (803) - 2,072

Vehicles 214 227 (129) (53) 259

Computers 3,621 405 (2,274) 2,277 4,029

Other 3,333 656 (538) (2) 3,449

159,332 6,354 (16,707) 2,218 151,197

Property, plant and equipment in progress 94,865 9,611 - (6,954) 97,522

Total 254,197 15,965 (16,707) (4,735) 248,719

Consolidated 

2008 Addition Depreciation Write-off/
transfer 2009

Land 22,004 - - - 22,004

Buildings 123,286 - (6,595) (6) 116,685

Facilities 11,273 425 (2,784) (3) 8,911

Machinery and equipment 44,912 5,635 (9,830) (10) 40,707

Furniture and fixtures 2,835 279 (829) - 2,285

Vehicles 337 228 (193) (82) 290

Computers 4,358 425 (2,526) 2,098 4,355

Other 4,425 956 (659) (2) 4,720

213,430 7,948 (23,416) 1,995 199,957

Property, plant and equipment in progress   95,357 9,637 - (6,952) 98,042

Total 308,787 17,585 (23,416) (4,957) 297,999
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12. INTANGÍVEL 

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Marcas e patentes (a) 23.154 23.155 26.059 26.061

Softwares 6.690 2.933 6.796 2.933

Ágio - Asta Médica (b) 11.446 11.446 11.446 11.446

Ágio - Biosintética (c)          -           - 203.942 203.942

Total 41.290 37.534 248.243 244.382

a) Representadas substancialmente por marcas e patentes adquiridas de terceiros.

b) Ágio proveniente da aquisição da Asta Médica Ltda., que foi incorporada em 2003 por sua controladora Aché Laboratórios Far-
macêuticos S.A., tendo sido amortizado até 31 de dezembro de 2008 com base na expectativa de rentabilidade futura, restando 
um saldo de R$11.446, o qual, segundo estudo de recuperação de ativos realizado pela Companhia, deverá ser mantido em seu 
ativo, sujeito à revisão anual de recuperação futura. 

c) O saldo consolidado em 31 de dezembro de 2008 inclui o ágio da controlada Biosintética Farmacêutica Ltda., proveniente da 
incorporação reversa da então controladora Delta Participações Ltda., ocorrida em 31 de março de 2006, sendo ambas 100% in-
vestidas pela Companhia. O ágio correspondente está fundamentado na expectativa de rentabilidade futura, restando o saldo de 
R$203.942, o qual, segundo estudo de recuperação de ativos realizado pela Companhia, deverá ser mantido em seu ativo, sujeito 
à revisão anual de recuperação futura.

O teste de recuperação dos ativos intangíveis da Companhia efetuado em 31 de dezembro de 2008 não resultou na necessidade 
de reconhecimento de perdas, visto que o valor estimado dos fluxos de caixa futuro excede o seu valor líquido contábil na data de 
avaliação. Em 31 de dezembro de 2009, a Administração da Companhia não identificou alterações relevantes nas premissas e nos 
dados utilizados da avaliação mencionada.

A movimentação do intangível no exercício de 2009 está demonstrada a seguir:

Controladora

2008 Adição Amortização Transferências 2009

Marcas e patentes 23.154 - -  - 23.154

Softwares 2.934 934 (1.805) 4.627 6.690

Ágio - Asta Médica 11.446 - -  - 11.446

Total 37.534 934 (1.805)  4.627 41.290

Consolidado

2008 Adição Amortização Transferências 2009

Marcas e patentes 26.059 - -  - 26.059

Softwares 2.935 934 (1.878) 4.805 6.796

Ágio - Asta Médica 11.446 - -  - 11.446

Ágio - Biosintética 203.942 - -  - 203.942

Total 244.382 934 (1.878) 4.805 248.243



FINANCIAL STATEMENTS

PG 41RELATÓRIO ANUAL 2009 / ANNUAL REPORT 2009

12. INTANGIBLE ASSETS

Company Consolidated 

2009 2008 2009 2008

Trademarks and patents (a) 23,154 23,155 26,059 26,061

Software 6,690 2,933 6,796 2,933

Goodwill - Asta Médica (b) 11,446 11,446 11,446 11,446

Goodwill - Biosintética (c)           -           - 203,942 203,942

Total 41,290 37,534 248,243 244,382

a) Represented primarily by trademarks and patents acquired from third parties.

b) Goodwill on acquisition of Asta Médica Ltda., which was merged by its parent company Aché Laboratórios Farmacêuticos S.A. 
in 2003, was amortized through December 31, 2008 based on expected future earnings, and, based on impairment test study 
conducted by the Company, the remaining balance totaling R$11,446 should be maintained in assets and annually tested for 
impairment. 

c) The consolidated balance as of December 31, 2008 includes goodwill of subsidiary Biosintética Farmacêutica Ltda., which re-
sulted from the downstream merger of its then parent company Delta Participações Ltda. on March 31, 2006. Both companies 
were wholly owned by the Company. The corresponding goodwill is based on expected future earnings, and, based on the impair-
ment test conducted by the Company, the remaining amount of R$203,942 should be maintained in assets and annually tested 
for impairment.

The Company’s intangible assets were tested for impairment as of December 31, 2008, and there was no indication that the rec-
ognition of losses was required as the estimated amount of future cash flows exceeds its net carrying amount. As of December 
31, 2009, the Company’s Management did not identify relevant changes in premises and data used in the test described above.

Changes in intangible assets in 2009 are as follows:

Company

2008 Addition Amortization Transfers 2009

Trademarks and patents 23,154 - - - 23,154

Software 2,934 934 (1,805) 4,627 6,690

Goodwill - Asta Médica 11,446 - - - 11,446

Total 37,534 934 (1,805) 4,627 41,290

Consolidated 

2008 Addition Amortization Transfers 2009

Trademarks and patents 26,059 - - - 26,059

Software 2,935 934 (1,878) 4,805 6,796

Goodwill - Asta Médica 11,446 - - - 11,446

Goodwill - Biosintética 203,942 - - - 203,942

Total 244,382 934 (1,878) 4,805 248,243
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13. FORNECEDORES

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Fornecedores nacionais 6.320 6.386 9.408 8.865

Fornecedores do exterior 10.075 7.969 17.270 28.948

Total 16.395 14.355 26.678 37.813

14. EMPRÉSTIMOS E FINANCIAMENTOS

Controladora Consolidado

Encargos anuais - % Vencimento 2009 2008 2009 2008

Moeda nacional:

PRÓ-DF (*) 25 do INPC + 2,43 2.024 -  -  18.002  10.208 

FINAME TJLP + 1,15 a 5  2.014 1.733 915  2.012 1.388 

BNDES 6 2.012 -  -  6.452 8.797 

BNDES UMBNDES + 1,5 2.012 -  -  534 125 

Profarma - BNDES (**) TJLP + 1,5 a 3 2.016 247.131 277.417  247.223 278.389 

248.864  278.332  274.223 298.907 

Moeda estrangeira: Libor + 0,95 a 1,5 2.011 5.503   12.003  6.214  13.436 

Total 254.367 290.335  280.437 312.343 

Parcela classificada no 
circulante

(61.105) (61.493) (64.895) (65.389)

Exigível a longo prazo 
(não circulante) 193.262  228.842  215.542 246.954 

(*) A Companhia mantém um financiamento no Banco de Brasília com prazo de utilização contratado até 2024, cujos valores serão pagos em única parcela ao 
final de 15 anos contados a partir da liberação. A Companhia registra a dívida pelo seu valor presente, tendo seus efeitos na captação dos recursos contabilizados 
no resultado operacional e os ajustes decorrentes de alteração de taxa de juros e recomposição do valor original contabilizados no resultado financeiro. O ajuste 
financeiro é calculado considerando a taxa de juros SELIC projetada pelo Banco Central do Brasil - BACEN.

O ajuste a valor presente do referido financiamento foi registrado conforme segue:

Dezembro de 2009  Dezembro de 2008 

Ajuste a valor presente (passivo não circulante) (14.609) (19.049)

Lucros acumulados -  12.003 

Dedução de vendas 1.605  7.549 

Resultado financeiro (6.045) (503)

No resultado do exercício (4.440) 7.046 
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13. TRADE ACCOUNTS PAYABLE

Company Consolidated 

2009 2008 2009 2008

Trade accounts payable - domestic 6,320 6,386 9,408 8,865

Trade accounts payable - foreign 10,075 7,969 17,270 28,948

Total 16,395 14,355 26,678 37,813

14. LOANS AND FINANCING 

Company Consolidated 

Annual charges - % Maturity 2009 2008 2009 2008

Local currency:

PRÓ-DF (*) 25 do INPC + 2.43 2,024 - - 18,002 10,208 

FINAME TJLP + 1.15 a 5  2,014 1,733 915 2,012 1,388 

BNDES 6 2,012 -  - 6,452     8,797 

BNDES UMBNDES + 1.5 2,012            -            - 534        125 

Profarma - BNDES (**) TJLP + 1.5 a 3 2,016 247,131 277,417 247,223 278,389 

248,864 278,332 274,223 298,907 

Foreign currency: Libor + 0.95 a 1.5 2,011 5,503   12,003     6,214   13,436 

Total 254,367 290,335 280,437 312,343 

Current (61,105) (61,493) (64,895) (65,389)

Long-term liabilities 193,262 228,842 215,542 246,954 

(*) The Company has financing from Banco de Brasília that can be utilized up to 2024, and whose amounts will be repaid in lump sum at the end of 15 years 
counting from the release date. The Company records the debt at its present value and the effects on funding are recognized in other operating income 
(expenses), whereas adjustments arising from changes in interest rates and changes in the makeup of the original amount are recorded as financial income 
(expenses). The financial adjustment is calculated taking into consideration the long-term interest rate projected for SELIC by the Central Bank of Brazil (BACEN).

The discount to present value of this financing was recognized as shown below:

December 2009 December 2008  

Discount to present value (noncurrent liabilities) (14,609) (19,049)

Retained earnings -  12,003 

Sales deductions 1,605  7,549 

Financial income (expenses) (6,045) (503)

Net income (loss) (4,440) 7,046 
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• �Moeda nacional
Estão substancialmente representados por captação de financia-
mento no BNDES - Profarma.
• Moeda estrangeira
Estão substancialmente representados por captação de recursos 
por importação de máquinas e equipamentos, com pagamentos 
semestrais de principal e juros e vencimentos até o ano 2011.
• Garantias e cláusulas restritivas

Controladora
(**) O financiamento BNDES - Profarma é destinado à construção 
da nova unidade industrial de Guarulhos. Esses empréstimos pre-
veem hipóteses usuais de vencimento antecipado, entre as quais se 
destacam o descumprimento dos seguintes índices financeiros, cal-
culados considerando o “Earnings Before Interest, Taxes, Deprecia-
tion and Amortization” - EBITDA e os resultados de 12 meses: limitar 
durante a vigência do contrato a distribuição de dividendos e juros 
sobre o capital próprio em 35% do EBITDA consolidado e manter 
seu índice de endividamento igual ou inferior a 0,75% do ativo total 
consolidado, a serem apurados anualmente.

A Companhia obteve com o BNDES a dispensa da antecipação dos 
vencimentos dessa dívida decorrente de a distribuição de dividen-
dos proposta exceder aos limites previstos nas cláusulas contratu-
ais e, portanto, manteve a classificação desse financiamento con-
forme os vencimentos originais.

Adicionalmente, os financiamentos relacionados ao BNDES - Pro-
farma têm como garantia a concessão, em primeira hipoteca, dos 
imóveis, das máquinas e dos equipamentos de sua propriedade, 
situados em Guarulhos - SP e São Paulo.

Controlada Biosintética Farmacêutica Ltda. - contratos 
celebrados antes da aquisição pela controladora

O financiamento do PRÓ-DF, oriundo do Banco de Brasília, tem 
como garantias as aplicações financeiras (CDB), que equivalem a 
10% do montante financiado. Essas aplicações estão demonstradas 
na rubrica “Aplicações financeiras”, no realizável a longo prazo (não 
circulante).

Os financiamentos relacionados à Profarma têm como garantia a 
concessão, em primeira hipoteca, do imóvel de propriedade da 
controlada, localizado em São Paulo.

• Local currency
Represented primarily by financing from BNDES - Profarma.
• Foreign currency
Represented primarily by borrowings for the import of machinery 
and equipment whose principal and interest are payable semian-
nually and mature in 2011.
• Guarantees and restrictive covenants

Company

(**) The BNDES - Profarma financing is intended for the construc-
tion of a new manufacturing unit in the city of Guarulhos. These 
financing agreements contain usual acceleration clauses related to 
the noncompliance with the following financial indices calculated 
considering the Earnings Before Interest, Taxes, Depreciation and 
Amortization - EBITDA and the 12-month net income (loss): pay-
ment of dividends and interest on capital limited to 35% of the con-
solidated EBITDA and maintenance of the net debt to EBITDA ratio 
below 0.75% of total consolidated assets annually calculated.

BNDES waived the early repayment of the debt due to the distribu-
tion of proposed dividends in excess of the limits established by 
the contract covenants and, therefore, this financing is classified ac-
cording to its original maturities.

In addition, the BNDES - Profarma financing is guaranteed by first 
mortgage on real estate and machinery and equipment owned by 
the Company and located in the cities of Guarulhos and São Paulo, 
State of São Paulo.

Subsidiary Biosintética Farmacêutica Ltda. - agreements
entered into before acquisition by the parent company

The PRÓ-DF financing from Banco de Brasília is guaranteed by 
short-term investments (bank certificates of deposit) equivalent to 
10% of the amount financed. These investments are recognized in 
“Short-term investments”, in long-term assets (noncurrent).

The Profarma financing is guaranteed by first mortgage on real es-
tate owned by the subsidiary located in São Paulo.
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Em 31 de dezembro de 2009, as parcelas classificadas no passivo 
não circulante têm a seguinte composição por ano de vencimento:

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Ano de vencimento:

2010 - 60.843 - 64.056

2011 61.686 59.171 64.686 62.357

2012 61.642 56.319 63.657 58.388

2013 52.457 47.145 52.462 47.145

2014 7.324 2.299 7.324 2.299

2015 a 2024 10.153 3.065   27.413 12.709

Total 193.262 228.842 215.542 246.954

15. DEBÊNTURES

Em 17 de outubro de 2008, a controlada Biosintética Farmacêutica 
Ltda. subscreveu R$78.200 em debêntures, com amortização par-
cial em 30 de janeiro de 2009 e saldo remanescente de R$76.965 
(R$80.298 em 31 de dezembro de 2008), adquiridas pela parte rela-
cionada Magenta Participações S.A., sem esforço de venda e sem a 
intermediação de instituição financeira, não conversíveis em ações, 
em série única, de espécie subordinada, com prazo de vencimento 
de dois anos e remuneração calculada com base na taxa média do 
CDI acrescida da taxa de 0,25%.

16. IMPOSTOS E CONTRIBUIÇÕES A RECOLHER

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Imposto sobre Circulação de 
Mercadorias e Serviços (ICMS)

7.109 5.231 14.719 9.947

Imposto de Renda Pessoa  
Jurídica (IRPJ)

590 6.595 8.229 9.754

Contribuição para o 
Financiamento da  
Seguridade Social (COFINS)

4.400 4.115 4.400 4.441

Contribuição Social sobre  
o Lucro Líquido (CSLL)

- 534 - 1.276

Programa de Integração  
Social (PIS)

933 874 933 943

Outros 223 65 254 75

Total 13.255 17.414 28.535 26.436

As of December 31, 2009, portions classified in noncurrent liabilities 
by year of maturity are as follows:

Company Consolidated 

2009 2008 2009 2008

Maturity:

2010 - 60,843 - 64,056

2011 61,686 59,171 64,686 62,357

2012 61,642 56,319 63,657 58,388

2013 52,457 47,145 52,462 47,145

2014 7,324 2,299 7,324 2,299

2015 to 2024 10,153 3,065 27,413 12,709

Total 193,262 228,842 215,542 246,954

15. DEBENTURES

On October 17, 2008, subsidiary Biosintética Farmacêutica Ltda. 
subscribed R$78,200 single series, nonconvertible, subordinat-
ed debentures, partially repaid on January 30, 2009, and with 
a remaining balance of R$76,965 (R$80,298 as of December 31, 
2008), which were acquired by related party Magenta Participa-
ções S.A., without sales effort or intermediation of a financial in-
stitution, with a two-year term and yield calculated based on the 
CDI plus 0.25%.

 

16. TAXES PAYABLE

Company Consolidated 

2009 2008 2009 2008

State VAT (ICMS) 7,109 5,231 14,719 9,947

Corporate income tax (IRPJ) 590 6,595 8,229 9,754

Tax on revenue (COFINS) 4,400 4,115 4,400 4,441

Social contribution on net 
income (CSLL)

- 534 - 1,276

Tax on revenue (PIS) 933 874 933 943

Other 223 65 254  75

Total 13,255 17,414 28,535 26,436
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17. PARTES RELACIONADAS

As transações com partes relacionadas e seus respectivos saldos em 
31 de dezembro de 2009 e de 2008 são demonstrados a seguir:

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Despesas:

Juros incorridos pela remuneração 
das debêntures:
Biosintética Farmacêutica Ltda. 
(nota explicativa nº 15)

- 4.711 - -

Magenta Participações S.A. (nota 
explicativa nº 15)

- 5.796 7.200 5.796

Receitas:

Vendas de mercadorias para a 
Biosintética Farmacêutica Ltda. (a)

34.990 16.588 - -

Compras:

Compras de mercadorias da 
Biosintética Farmacêutica Ltda. (a)

9.189 8.609 - -

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Ativo circulante:

Contas a receber - Biosintética 
Farmacêutica Ltda. (b)

2.811 1.120 - -

Dividendos a receber - Biosintética 
Farmacêutica Ltda. 
(nota explicativa nº 10)

110.910 24.112 - -

Adiantamento a fornecedor - 
Farmaprod

502 - 502 -

Ativo não circulante:

Debêntures - Magenta Participações 
S.A. (nota explicativa nº 15)

- - 76.965 80.298

Passivo circulante:

Contas a pagar - Biosintética 
Farmacêutica Ltda. (b)

180 1.325 - -

Dividendos a pagar  
(nota explicativa nº 20)

226.657 76.163 226.657 76.163

Partes relacionadas a pagar - 
Magenta Participações S.A. 
(nota explicativa nº 1)

- 10.533 - 10.533

(a) Venda de mercadoria e prestação de serviços corporativos repassados às sociedades 
controladas pelo custo efetivamente incorrido nesses serviços. (b) Saldo de contas 
a receber e a pagar das referidas transações e reembolso de gastos comuns entre as 
sociedades através de notas de débito.

18. PROVISÃO PARA CONTINGÊNCIAS
A Companhia e suas controladas são parte em processos judiciais 
de naturezas tributária, trabalhista e cível, distribuídos em diversas 
instâncias. A Administração, com base na avaliação dos assessores 
jurídicos, constituiu provisão para as causas cujo desfecho desfa-
vorável é considerado provável. A composição das provisões por 

17. RELATED-PARTY TRANSACTIONS

Related-party transactions as of December 31, 2009 and 2008 are 
as follows:

Company Consolidated 

2009 2008 2009 2008

Expenses: 

Interest incurred by the  
debenture yield:

Biosintética Farmacêutica Ltda. 
(note 15)

- 4,711 - -

Magenta Participações S.A. (note 15) - 5,796 7,200 5,796

Revenues:

Sales of products to Biosintética 
Farmacêutica Ltda. (a)

34,990 16,588 - -

Purchases:

Purchase of products from 
Biosintética Farmacêutica Ltda. (a)

9,189 8,609 - -

Company Consolidated 

2009 2008 2009 2008

Current assets:

Due from related parties - 
Biosintética Farmacêutica Ltda. (b)

2,811 1,120 - -

Dividends receivable - Biosintética 
Farmacêutica Ltda. (note 10)

110,910 24,112 - -

Advance to supplier - Farmaprod 502 - 502 -

Noncurrent assets:

Debentures - Magenta Participações 
S.A. (note 15)

- - 76,965 80,298

Current liabilities:

Due to related parties - Biosintética 
Farmacêutica Ltda. (b)

180 1,325 - -

Dividends payable (note 20) 226,657 76,163 226,657 76,163

Due to related parties - Magenta 
Participações S.A. (note 1)

- 10,533 - 10,533

(a) Sales of goods and rendering of corporate services transferred to subsidiaries at 
the actual cost incurred for these services. (b) Balance of accounts receivable and 
payable for the above transactions and reimbursement of common expenses among 
companies through debit notes.

18. RESERVES FOR CONTINGENCIES

The Company and its subsidiaries are parties to tax, labor, and civil 
lawsuits at different court levels. Based on the assessment of legal 
counsel, Management recognized a reserve for lawsuits whose  
likelihood of unfavorable outcome is considered probable. These 
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natureza e a movimentação no ano findo em 31 de dezembro de 
2009 encontram-se apresentadas a seguir:

Consolidado

2008
Adições 

(reversões)
Utilizações Encargos 2009

Tributários 87.746 17.649 - 5.543 110.938

Trabalhistas 35.729 (2.902) (3.662) 2.599 31.764

Contribuições 
previdenciárias

23.457 - - 3.959 27.416

Cíveis 2.310 (470)  (2) - 1.838

149.242 14.277 (3.664) 12.101 171.956

Depósitos 
judiciais

(64.069) (1.152) 147 (4.634) (69.708)

Total 85.173 13.125 (3.517) 7.467 102.248

Com relação aos processos administrativos e judiciais envolven-
do assuntos de natureza tributária mencionados, destacam-se os 
seguintes:

Consolidado

2009 2008

PIS e COFINS (a) 4.845  4.411 

IRPJ/CSLL (b) 37.613  33.751 

Fundo de Garantia do Tempo de Serviço - FGTS (c) 25.952  22.210 

ICMS (d) 13.963  12.713 

Outros 28.565  14.661 

110.938  87.746 

Menos - Depósitos judiciais (56.591) (51.096)

Total 54.347  36.650 

(a) Ação ordinária que discute a decadência de competências remanescentes 
do questionamento judicial quanto à majoração de alíquota, Lei nº  9.718/98. (b) 
Dedutibilidade da CSLL no lucro real, dedutibilidade de parcela da correção monetária 
do balanço no lucro real e na base de cálculo da contribuição social e dedutibilidade 
de juros sobre o capital próprio na base de cálculo da contribuição social. (c) Majoração 
da alíquota - questionamento do aumento da contribuição ao FGTS em 0,5% calculada 
sobre a folha de pagamento dos funcionários e do aumento em 10% da multa 
rescisória. (d) Execuções fiscais embargadas, originadas por autos de infração lavrados 
pela Secretaria da Fazenda do Estado de Pernambuco, e processo administrativo 
originado por meio de auto de infração em que se discute a substituição tributária do 
Convênio nº 76/94.

A Administração considera que o resultado desfavorável em seus 
processos, individualmente ou no agregado, não terá efeito adver-
so relevante na posição financeira ou nos negócios da Companhia.

reserves by nature and changes for the year ended December 31, 
2009, are summarized below:

Consolidated 

2008 Additions 
(reversals) Uses Charges 2009

Tax 87,746 17,649 - 5,543 110,938

Labor 35,729 (2,902) (3,662) 2,599 31,764

Social security 23,457 - - 3,959 27,416

Civil 2,310 (470) (2) - 1,838

149,242 14,277 (3,664) 12,101 171,956

Escrow 
deposits

(64,069) (1,152) 147 (4,634) (69,708)

Total   85,173 13,125 (3,517)  7,467 102,248

The main administrative and judicial proceedings involving the  
aforementioned tax matters are as follows:
 

Consolidated 

2009 2008

Taxes on revenue (PIS and COFINS) (a) 4,845 4,411 

Corporate income tax and social contribution (b) 37,613 33,751 

Severance Pay Fund (FGTS) (c) 25,952 22,210 

State VAT (ICMS) (d) 13,963 12,713 

Other 28,565 14,661 

110,938 87,746 

Deductions - Escrow deposits (56,591) (51,096)

Total 54,347 36,650 

(a) Lawsuit related to the expiration of the remaining debts from the challenging of the 
tax increase, Law 9718/98. (b) Deductibility of CSLL from taxable income, deductibility 
of the portion of balance sheet inflation adjustment from taxable income and 
social contribution tax bases, and deductibility of interest on capital from the social 
contribution tax base. (c) Tax rate increase - challenge of the 0.5% increase in FGTS 
calculated on employee payroll and 10% increase in employment termination fine. (d) 
Tax collections stayed, originated by tax notifications issued by the Pernambuco State 
Finance Department and administrative proceeding originated by tax notification 
challenging the tax substitution of Agreement 76/94.

Management understands that the unfavorable outcome of its law-
suits, individually or in the aggregate, will not have a material ad-
verse effect on the Company’s financial position or business.
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19. INSTRUMENTOS FINANCEIROS

a) Valor de mercado de instrumentos financeiros
Os saldos contábeis de disponibilidades (caixa, bancos e aplicações 
financeiras), contas a receber de clientes e passivo circulante cor-
respondem ao valor de mercado em razão de o vencimento ocorrer 
em data próxima à do balanço. O saldo da conta “Empréstimos e 
financiamentos” é atualizado monetariamente com base em juros 
variáveis em virtude das condições de mercado e, portanto, os sal-
dos devedores existentes nas datas de encerramento dos balanços 
correspondem ao valor de mercado ajustado a valor presente.

b) Taxas de juros
A Companhia celebrou contratos com taxas de juros flutuantes 
substancialmente relacionadas à remuneração da Taxa de Juros 
de Longo Prazo - TJLP mais 3% ao ano nos financiamentos e em-
préstimos contraídos em reais e juros variáveis de Libor acrescida 
de 0,95% ao ano para os empréstimos em moeda estrangeira. As 
taxas de juros nas aplicações financeiras são vinculadas à remu-
neração do CDI.

c) Concentração de risco de crédito
Os instrumentos financeiros que potencialmente sujeitam a Com-
panhia e suas controladas à concentração de risco de crédito con-
sistem, principalmente, em saldos em bancos, aplicações financei-
ras e contas a receber de clientes. A totalidade do saldo a receber 
de clientes é denominada em reais. O saldo da conta “Contas a re-
ceber” está distribuído em diversos clientes e não existe um cliente 
que represente concentração de 10% ou mais do total da receita 
operacional líquida, nem do saldo a receber. Para reduzir o risco de 
crédito, a Companhia tem feito avaliação individual dos clientes, 
mas, como uma prática de mercado, não requer recebimento ante-
cipado nem garantias. A Administração da Companhia monitora o 
risco do saldo a receber de clientes através da avaliação dos crédi-
tos de liquidação duvidosa.

d) Risco com taxa de câmbio
Esse risco decorre da possibilidade de a Companhia e suas contro-
ladas incorrerem em perdas por conta de flutuações nas taxas de 
câmbio, que aumentem os valores nominais a pagar ou os valores 
captados no mercado.

Existem valores a pagar denominados em moeda estrangeira (dó-
lares norte-americanos, euros e francos suíços), estando, portanto, 
expostos a riscos relacionados à variação do câmbio. Os totais de 

 
19. FINANCIAL INSTRUMENTS

a) Fair value of financial instruments
The carrying amounts of cash and cash equivalents (cash, banks 
and short-term investments), trade accounts receivable and current 
liabilities are equivalent to their fair value as their maturities are 
close to the balance sheet date. The balance of loans and financing 
is adjusted for inflation based on variable interest in view of market 
conditions and, therefore, the debt balances existing at the balance 
sheet dates correspond to the fair value adjusted to present value.

b) Interest rates
The Company entered into contractual agreements with floating 
interest rates linked to the long-term interest rate (TJLP) plus 3% 
per year on loans and financing in Brazilian reais, and Libor variable 
interest plus 0.95% per year on loans in foreign currency. Interest 
rates on short-term investments are pegged to the yield of CDI.

c) Concentration of credit risk
The financial instruments that expose the Company and its sub-
sidiaries to concentration of credit risk consist principally of banks, 
short-term investments and trade accounts receivable. The total 
balance of trade accounts receivable is denominated in Brazilian 
reais (R$). The balance of “Trade accounts receivable” is represented 
by several customers and no customer accounts for 10% or more 
of the total net operating revenue or balance receivable. The Com-
pany has carried out individual assessments of customers to reduce 
credit risk, but, as a usual market practice, it does not require pre-
payments or guarantees. The Company’s Management monitors 
the risk related to the balance of trade accounts receivable by eval-
uating doubtful receivables.

d) Exchange rate risk
This risk arises from the possibility that the Company and its sub-
sidiaries may incur losses due to exchange rate fluctuations that 
would increase the nominal amounts payable or funds raised in 
the market.

There are amounts payable denominated in a foreign currency (U.S. 
dollars, euros and Swiss francs) and which are, therefore, exposed 
to risks related to exchange rate fluctuations. Total assets and liabili-
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ativos e passivos sujeitos à exposição cambial, nas respectivas mo-
edas, estão demonstrados a seguir:

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Em euros: €

Ativos 455  308  863  347 

Passivos (1.238) (369) (1.637) (3.957)

Exposição líquida (783) (61) (774) (3.610)
Em dólares  
norte-americanos:

US$

Ativos 860  58  869  132 

Passivos (6.968) (7.715) (10.943) (12.332)

Exposição líquida (6.108) (7.657) (10.074) (12.200)

Em francos suíços: CHF

Ativos -  135  -  135 

Passivos (91) (333) (91) (333)

Exposição líquida (91) (198) (91) (198)

Em libras esterlinas: GBP

Ativos -  -  -  - 

Passivos (49) -  (49) - 

Exposição líquida (49) -  (49) - 

Em coroas suecas: SEK

Ativos 206  -  206  - 

Passivos  (206) -      (206) - 

Exposição líquida -  -  -  - 

Entre os principais saldos expostos à variação cambial temos:

• Fornecedores - esses passivos geraram saldo credor de variação 
cambial nos montantes de R$1.804 na controladora e de R$6.407 
no consolidado em 31 de dezembro de 2009 (saldo devedor de 
R$918 na controladora e de R$4.965 no consolidado em 31 de de-
zembro de 2008).

• Empréstimos e financiamentos - conforme descrito na nota explica-
tiva nº 14, estão acrescidos dos encargos pactuados até as datas dos 
balanços, totalizando um saldo de passivo no montante de R$5.503 
na controladora e de R$6.214 no consolidado em 31 de dezembro de 
2009 (R$12.003 na controladora e R$13.436 no consolidado em 31 de 
dezembro de 2008), denominados em dólares norte-americanos. Es-
ses passivos geraram saldo credor de variação cambial no montante 
de R$2.628 na controladora e saldo credor de R$3.229 no consolida-
do (saldo devedor de R$4.384 na controladora e saldo devedor de 
R$5.119 no consolidado em 31 de dezembro de 2008).

tiessubject to foreign exchange exposure and the corresponding 
currencies are as follows:

Company Consolidated 

2009 2008 2009 2008

In euros: €

Assets 455 308 863 347 

Liabilities (1,238)  (369) (1,637) (3,957)

Net exposure   (783)    (61)     (774) (3,610)

In U.S. dollars: US$

Assets 860 58 869 132 

Liabilities (6,968) (7,715) (10,943) (12,332)

Net exposure (6,108) (7,657) (10,074) (12,200)

In Swiss francs: CHF

Assets - 135 - 135 

Liabilities     (91)  (333)       (91)    (333)

Net exposure     (91)  (198)       (91)    (198)

In pounds: GBP

Assets -  -  -  - 

Liabilities (49) -  (49) - 

Net exposure (49) -  (49) - 

In Swedish kronas: SEK

Assets 206  -  206  - 

Liabilities  (206) -      (206) - 

Net exposure -  -  -  - 

The main balances exposed to exchange rate fluctuations are as fol-
lows:

• Trade accounts payable - these liabilities generated exchange 
gains of R$1,804 - Company and R$6,407 - consolidated as of  
December 31, 2009 (exchange loss of R$918 - Company and 
R$4,965 - consolidated as of December 31, 2008).

• Loans and financing - as described in note 14, loans and financing 
are increased by charges up to the balance sheet dates, totaling a 
liability balance of R$5,503 - Company and R$6,214 - consolidated 
as of December 31, 2009 (R$12,003 - Company and R$13,436 - con-
solidated as of December 31, 2008), denominated in U.S. dollars. 
These liabilities generated exchange gains of R$2,628 - Company 
and R$3,299 - consolidated (exchange loss of R$4,384 - Company 
and R$5,119 - consolidated as of December 31, 2008).
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e) Contratos de “hedge”
A Companhia e suas controladas não operam com instrumentos  
financeiros derivativos com propósitos de especulação.

20. PATRIMÔNIO LÍQUIDO

a) Capital social
Em 31 de dezembro de 2009, o capital social está composto por 
63.900.000 ações ordinárias, todas nominativas e sem valor nominal, 
totalmente subscritas e integralizadas por acionistas residentes no País.

b) Reservas de capital

2009 2008

Reserva especial de ágio 167.767 167.767

Reserva de ágio na emissão de ações 6.445 6.445

174.212 174.212

A reserva especial de ágio corresponde à contrapartida do ágio in-
corporado pela Companhia em anos anteriores, deduzido da provi-
são para manutenção da integridade do patrimônio dos acionistas, 
cujo efeito líquido corresponde ao benefício fiscal a ser gerado na 
sua realização e registrado como ativo diferido de imposto de renda.
 
A reserva de ágio na emissão de ações tem origem na subscrição e 
integralização das ações preferenciais, as quais foram baixadas no 
montante de R$63.577, em contrapartida ao resgate de ações pre-
ferenciais mencionado na nota explicativa nº 1.

c) Reservas de lucros

2009 2008

Reserva legal (i) 43.807 43.807

Reserva para novos produtos, pesquisa e 
desenvolvimento e investimentos em ativo 
imobilizado (ii)

54.395 54.395

Reserva de lucros para expansão (iii) 33.650 33.650

131.852 131.852

(i) Constituída à razão de 5% do lucro líquido apurado em cada exer-
cício social, nos termos do artigo 193 da Lei nº 6.404/76. Em face de 
o saldo da reserva legal, somado às reservas de capital de que trata o 
parágrafo primeiro do artigo 182 da Lei nº 6.404/76, ter ultrapassado 
30% do capital social, a Companhia, em conformidade com o estabe-
lecido no artigo 193 da mesma Lei, decidiu não constituir a reserva 
legal sobre o lucro líquido auferido no exercício de 2009.

e) Hedge contracts
The Company and its subsidiaries do not use derivatives for specu-
lative purposes.

20. SHAREHOLDERS’ EQUITY

a) Capital 
As of December 31, 2009, capital is represented by 63,900,000 com-
mon shares, all of which are registered and have no par value, fully 
subscribed and paid up by shareholders resident in Brazil.

b) Capital reserves

2009 2008

Special goodwill reserve 167,767 167,767

Share premium reserve 6,445  6,445

174,212 174,212

The special goodwill reserve refers to the contra entry to goodwill 
absorbed by the Company in prior years, less the reserve for main-
tenance of integrity of shareholders’ equity, whose net effect cor-
responds to the tax benefit arising from the realization of this asset 
and recorded as deferred income tax assets. 

The share premium reserve arises from the subscription and pay-
ment of preferred shares and R$63,577 was written off as a contra 
entry to the redemption of preferred shares described in note 1.

c) Earnings reserves

2009 2008

Legal reserve (i) 43,807 43,807

Reserve for new products, research and 
development and investments in property, 
plant and equipment (ii) 

54,395 54,395

Earnings reserve for expansion (iii) 33,650 33,650

131,852 131,852

(i) Calculated as 5% of annual net income, pursuant to article 193 
of Law 6404/76. As the balance of legal reserve plus the capital re-
serves addressed in paragraph 1 of article 182 of Law 6404/76 ex-
ceeded 30% of the capital, the Company, as established in article 
193 of the same Law, decided not to record a legal reserve on the 
net income earned in 2009.



PG 51RELATÓRIO ANUAL 2009 / ANNUAL REPORT 2009

(ii) Constituída para atender aos gastos de lançamentos de novos 
produtos, gastos de pesquisa e desenvolvimento e investimentos 
em ativo imobilizado nos termos previstos no Estatuto Social da 
Companhia. 

(iii) Retenção de lucro, nos termos do artigo 196 da Lei nº 6.404/76, para 
atender aos planos de expansão previstos em orçamento de capital.

d) Política de distribuição de dividendos e juros sobre o capital 
próprio
O Estatuto Social assegura um dividendo mínimo obrigatório cor-
respondente a 25% do lucro líquido de cada exercício, deduzido 
para constituição da reserva legal de 5% do lucro, conforme a Lei 
das Sociedades Anônimas. O lucro remanescente terá a destinação 
que lhe derem os acionistas em Assembleia Geral.

O Estatuto Social faculta a distribuição de dividendos com base em 
balanços semestrais ou intermediários.

Em Ata de Assembleia Geral Ordinária e Extraordinária de 28 de 
abril de 2009, foi aprovada a proposta de destinação do lucro apu-
rado no exercício social de 2008 no montante de R$92.163, sendo 
totalmente pago até outubro de 2009. 

Em dezembro de 2009, foi deliberado em reunião do Conselho de 
Administração o pagamento de juros sobre o capital próprio no 
montante de R$43.445 (R$36.928, líquidos do Imposto de Renda 
Retido na Fonte - IRRF), relativamente ao exercício social de 2009, 
tomando-se como base o lucro projetado para o exercício. Adicio-
nalmente, foi proposta pela Administração da Companhia, a ser re-
ferendada em Assembleia Geral Ordinária, a distribuição do saldo 
de dividendos no montante de R$226.657. 

Os dividendos e juros sobre o capital próprio referentes aos exercí-
cios findos em 31 de dezembro de 2009 e de 2008 foram calculados 
como segue:

2009 2008

Lucro líquido do exercício 270.101  87.346 

Realização da reserva de reavaliação  
de ativo imobilizado

1 10.501

Reserva legal -  (4.367)

Reserva para novos produtos, P&D e  
investimento em ativo imobilizado

- (9.239)

Dividendos e juros sobre capital  
próprio antecipados

(43.445) (16.000)

Ajuste de exercício anterior - CPC 12 -  7.922 

Dividendos propostos a pagar 226.657  76.163  

(ii) Recognized to cover expenses for launching new products, ex-
penditures on research and development, and investments in prop-
erty, plant and equipment as foreseen in the Company’s bylaws. 

(iii) Profit retention as foreseen in article 196 of Law 6404/76 to cov-
er expansion plans foreseen in the capital budget.

d) Dividend and interest on capital payment policy
Bylaws guarantee a minimum dividend of 25% of net income for 
the year, less a legal reserve of 5% of net income, in accordance with 
the Brazilian Corporate Law. The remaining income will be allocated 
as decided by the shareholders in a General Shareholders’ Meeting.

The bylaws do not permit the payment of dividends based on semi-
annual or interim balance sheets.

The minutes of the Annual and Extraordinary Shareholders’ Meet-
ing held on April 28, 2009 approve the proposal for the allocation of 
the income recorded in 2008 totaling R$92,163, which was payable 
through October 2009. 

In December 2009, the Board of Directors approved the payment 
of interest on capital totaling R$43,445 (R$36,928, net of corporate 
income tax) for 2009, based on expected earnings. In addition, the 
Company’s Management proposed the payment of dividends to-
taling R$226,657, which is awaiting approval by the General Share-
holders’ Meeting. 

Dividends and interest on capital for the years ended December 31, 
2009 and 2008 were calculated as follows:

2009 2008

Net income 270,101 87,346 

Realization of revaluation reserve for property, 
plant and equipment

1 10,501 

Legal reserve - (4,367)

Reserve for new products, research and 
development, and investments in property, plant 
and equipment

-  (9,239)

Prepaid dividends and interest on capital (43,445) (16,000)

Prior year adjustment (CPC 12) - 7,922 

Proposed dividends payable 226,657 76,163 
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21. OUTRAS RECEITAS (DESPESAS) OPERACIONAIS, 
LÍQUIDAS

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Despesas com integração (1.507) (939) (1.507) (1.054)

Provisão para contingências (5.177) (13.297) (7.205) (14.650)

Amortização de gastos com 
reestruturação

-  (5.478) -  (5.478)

Resultado na venda de ativos 
permanentes

(22) 46  814  1.321 

Amortização de despesas  
pré-operacionais

-  -  -  (2.910)

Outras 3.499  6.266  10.858  6.597 

(3.207) (13.402) 2.960  (16.174)

22. RESULTADO FINANCEIRO

Controladora Consolidado

2009 2008 2009 2008

Despesas de juros (23.319) (37.313) (24.644) (34.742)

Variações monetárias 
passivas

(11.895) (8.378) (12.360) (8.464)

Outras despesas 
financeiras

(1.812) (1.398) (8.131) (2.388)

Total das despesas 
financeiras (37.026) (47.089) (45.135) (45.594)

Receita de juros 14.319  24.550  42.345  43.046 

Ganho em operações 
de “swap”

-  2.385  -  2.385 

Variações monetárias 
ativas

4.746  5.600  4.747  5.924 

Total das receitas 
financeiras 19.065  32.535  47.092  51.355 

Resultado 
financeiro líquido (17.961) (14.554) 1.957  5.761 

23. PLANO DE APOSENTADORIA COMPLEMENTAR

A Companhia é patrocinadora de plano de aposentadoria comple-
mentar, que abrange todos os seus colaboradores, na modalidade 
de um Plano Gerador de Benefícios Livres - PGBL, administrado por 
entidade de previdência privada, no regime financeiro de capitali-
zação. O valor do benefício é calculado em virtude da reserva mate-
mática de benefícios a conceder na data de aposentadoria.

Estão inseridos no plano de aposentadoria oferecido os seguintes 
benefícios:

21. OTHER OPERATING INCOME (EXPENSES), NET

Company Consolidated 

2009 2008 2009 2008

Expense on integration (1,507) (939) (1,507) (1,054)

Reserve for contingencies (5,177) (13,297) (7,205) (14,650)

Amortization of  
restructuring costs

- (5,478) - (5,478)

Gain (loss) on sale of 
permanent assets

(22) 46 814 1,321 

Amortization of  
preoperating expenses

- - - (2,910)

Other 3,499 6,266 10,858 6,597 

(3,207) (13,402) 2,960 (16,174)

22. FINANCIAL INCOME (EXPENSES)

Company Consolidated 

2009 2008 2009 2008

Interest expenses (23,319) (37,313) (24,644) (34,742)

Inflation adjustment 
losses

(11,895) (8,378) (12,360) (8,464)

Other (1,812)  (1,398)  (8,131) (2,388)

Total financial 
expenses (37,026) (47,089) (45,135) (45,594)

Interest income 14,319 24,550 42,345 43,046 

Gain on swap 
transactions

- 2,385 - 2,385 

Inflation adjustment 
gains

  4,746   5,600 4,747 5,924 

Total financial income 19,065 32,535 47,092 51,355 

Financial income 
(expenses), net (17,961) (14,554)   1,957   5,761 

23. PENSION PLAN

The Company is the sponsor of a pension plan in the form of a “Pla-
no Gerador de Benefícios Livres”, similar to life insurance, that cov-
ers all employees and which is managed by a pension entity under 
a capitalization system. The amount of the benefit is calculated in 
light of the reserve for unvested benefits as of the retirement date.

The following benefits are offered by the pension plan:
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• Aposentadoria por idade reversível ao cônjuge.

• Aposentadoria por invalidez reversível ao cônjuge.

• Pensão ao cônjuge não aposentado reversível a filhos menores  
de 21 anos.

Os benefícios de risco (aposentadoria por invalidez e pensão ao côn-
juge) foram modelados conforme um plano de contribuição definida.

A Companhia não tem nenhuma responsabilidade quanto ao risco 
técnico relativo à sobrevivência durante o período de capitalização 
ou mortalidade após o participante usufruir de benefício ou risco 
de invalidez no período de capitalização.

As contribuições da Companhia para o plano de previdência com-
plementar durante o exercício findo em 31 de dezembro de 2009 
totalizaram R$2.211 (R$2.648 em 31 de dezembro de 2008).

24. COBERTURA DE SEGUROS

A Companhia adota uma política de seguros considerando a con-
centração de riscos e sua relevância, a natureza de suas atividades e 
a orientação de seus consultores de seguros. 

25. BENEFÍCIOS A EMPREGADOS - CONSOLIDADO

A Companhia e suas controladas incluem em suas políticas de recur-
sos humanos o Plano de Participação nos Resultados - PPR e bônus 
aos administradores, não abrangidos por nenhum outro programa 
de remuneração variável oferecido por aquelas empresas. As metas 
e os critérios de definição e distribuição da verba de premiação são 
acordados entre as partes, incluindo os sindicatos que representam os 
colaboradores, com objetivos de ganhos de produtividade, de com-
petitividade e de motivação e engajamento dos participantes. A PPR 
em 31 de dezembro de 2009 era de R$28.512 (R$17.287 em 2008).

26. NOVOS PRONUNCIAMENTOS CONTÁBEIS EDITADOS EM 
2009 E QUE ENTRARÃO EM VIGOR EM 2010

a) Alteração nas práticas contábeis adotadas no Brasil
Com o advento da Lei nº  11.638/07, que atualizou a legislação 
societária brasileira para possibilitar o processo de convergência 
das práticas contábeis adotadas no Brasil com aquelas constantes 
nas normas internacionais de contabilidade (IFRS), novas normas 

• Retirement by age transferrable to a spouse.

• Retirement due to disability transferrable to a spouse.

• Survivors’ pension granted before retirement transferrable to chil-
dren under 21 years of age.

Risk benefits (retirement due to disability and survivors’ pension) 
were modeled in accordance with a defined contribution plan.

The Company does not have any liability in relation to technical risk 
related to survival during the capitalization period or mortality after 
a participant begins to receive the benefit or disability risk during 
the capitalization period.

The Company’s contributions to the pension plan for the year end-
ed December 31, 2009 totaled R$2,211 (R$2,648 as of December 31, 
2008).

24. INSURANCE 

The Company has an insurance policy that considers the risk con-
centration and its materiality, the nature of its business, and the ad-
vice of the insurance brokers. 

25. EMPLOYEE BENEFITS - CONSOLIDATED

The Company and its subsidiaries include in their human resourc-
es policies a Profit Sharing Plan (PPR) and bonuses for managers, 
not covered by other variable compensation programs offered by 
these companies. Goals and criteria for defining and distributing 
funds awarded are agreed to between the parties, including the 
unions that represent employees, to promote gains in productiv-
ity and competiveness, as well as motivation and involvement of 
participants. As of December 31, 2009, the profit sharing amounts 
to R$28,512 (R$17,287 in 2008).

26. NEW ACCOUNTING PRONOUNCEMENTS ISSUED IN 
2009 AND EFFECTIVE BEGINNING 2010

a) Changes in Brazilian accounting practices
With the enactment of Law 11638/07, which was designed to up-
date the Brazilian Corporate Law, so as to enable the convergence 
of Brazilian accounting practices with international accounting 
standards (IFRS), new accounting standards and procedures have 
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e pronunciamentos técnicos contábeis vêm sendo expedidos em 
consonância com os padrões internacionais de contabilidade pelo 
Comitê de Pronunciamentos Contábeis - CPC.

Até a data de preparação destas demonstrações financeiras, 37 (*) 
novos pronunciamentos técnicos haviam sido emitidos pelo CPC e 
aprovados por Deliberações da CVM para aplicação mandatória a 
partir de 2010. Os CPCs que poderão ser aplicáveis à Companhia e a 
suas controladas, considerando suas operações, são:

CPC Título

16 Estoques

18 Investimento em Coligada e Controlada

20 Custos de Empréstimos

21 Demonstração Intermediária

22 Informações por Segmento

23 Políticas Contábeis, Mudança de Estimativa e Retificação de Erro 

24 Evento Subsequente

25 Provisões, Passivos Contingentes e Ativos Contingentes

26 Apresentação das Demonstrações Contábeis

27 Ativo Imobilizado

28 Propriedade para Investimento

30 Receitas

32 Tributos sobre o Lucro

33 Benefícios a Empregados

36 Demonstrações Contábeis Consolidadas

37 Adoção Inicial das Normas Internacionais de Contabilidade

38 Instrumentos Financeiros: Reconhecimento e Mensuração

39 Instrumentos Financeiros: Apresentação

40 Instrumentos Financeiros: Evidenciação

43 Adoção Inicial dos Pronunciamentos Técnicos CPC 15 a CPC 40

ICPC 08 Contabilização da Proposta de Pagamento de Dividendos

ICPC 10
Esclarecimentos sobre os Pronunciamentos Técnicos CPC 27 - Ativo 
Imobilizado e CPC 28 - Propriedade de Investimento

(*) Total de novos pronunciamentos técnicos emitidos até 31 de dezembro de 2009.

A Administração da Companhia está analisando os impactos das 
alterações introduzidas por esses novos pronunciamentos. No caso 
de ajustes decorrentes da adoção das novas práticas contábeis a 
partir de 1º de janeiro de 2010, a Companhia deverá avaliar a ne-
cessidade de remensurar os efeitos que seriam produzidos em suas 
demonstrações financeiras de 2009, para fins de comparação, caso 
esses novos procedimentos tenham efeito sobre as operações da 
Companhia durante o exercício findo em 31 de dezembro de 2009.

been issued by the Accounting Pronouncements Committee (CPC), 
in conformity with such international accounting standards. 

Through the date of these financial statements, 37 (*) new technical 
pronouncements had been issued by CPC and approved by CVM 
Resolutions for mandatory adoption beginning 2010. 

The CPCs that may be applicable to the Company and its subsidiar-
ies, in view of their operations, are as follows(*) Total new account-
ing pronouncements issued through December 31, 2009.

CPC Title

16 Inventories

18 Investments in Associates and Subsidiaries

20 Borrowing Costs

21 Interim Reporting 

22 Segment Reporting

23 Accounting Policies, Changes in Accounting Estimates and Errors 

24 Events After the Balance Sheet Date

25 Provisions, Contingent Assets and Contingent Liabilities 

26 Presentation of Financial Statements 

27 Property, Plant and Equipment

28 Investment Property 

30 Revenues 

32 Income Taxes

33 Employee Benefits

36 Consolidated Financial Statements

37 First-time Adoption of International Financial Reporting Standards

38 Financial Instruments: Recognition and Measurement

39 Financial Instruments: Presentation

40 Financial Instruments: Disclosures

43 First-time Adoption of Accounting Pronouncements CPC 15 to CPC 40

ICPC 08 Accounting for Proposed Dividend Payments

ICPC 10
Clarifications of Technical Pronouncements CPC 27 - Property, Plant and 
Equipment and CPC 28 - Investment Property 

(*) Total new accounting pronouncements issued through December 31, 2009.

The Company’s Management is evaluating the impact of the 
changes introduced by these new pronouncements. For adjust-
ments from the adoption of new accounting practices beginning 
January 1, 2010, the Company should assess the need to remeasure 
the effects thereof on its 2009 financial statements, for comparative 
purposes, if these new procedures affect its operations during the 
year ended December 31, 2009.
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